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spremenijo brez vnaprejsnje najave. 
Razmnozevanje, prirejanje ali 
prevajanje brez predhodnega pisnega 
dovoljenja je prepovedano, razen pod 
pogoji, dolocenimi v zakonih o 
avtorskih pravicah. 

Obvestilo 

Edine garancije za HP izdelke in 
storitve so navedene v garancijski 
izjavi, ki spremlja vsak izdelek ali 
storitev. Nicesar v tern dokumentu ne 
gre razumeti kot dodatne garancije. 
HP ni odgovoren za tehnicne ali 
uredniske napake ali izpuste v tern 
dokumentu. 

Podjetje Hewlett-Packard 
Development Company, L.P. ne 
prevzema nikakrsne odgovornosti za 
kakrsno koli nakljucno ali posledicno 
skodo, ki je v povezavi z nudenjem, 
delovanjem ali uporabo tega 
dokumenta in programske opreme, ki 
jo opisuje, ali ki izhaja iz nastetega. 

Blagovne znamke 

HP, logotip HP in PhotoSmart so last 
podjetja Hewlett-Packard 
Development Company, L.P. 
Logotip Secure Digital je blagovna 
znamka podjetja SD Association. 
Microsoft in Windows sta zasciteni 
blagovni znamki druzbe Microsoft 
Corporation. 

CompactFlash, CF in logotip CF so 
blagovne znamke druzbe 
CompactFlash Association (CFA). 
Memory Stick, Memory Stick Duo, 
Memory Stick PRO in Memory Stick 
PRO Duo so blagovne znamke ali 
zascitene blagovne znamke druzbe 
Sony Corporation. 

MultiMediaCard je blagovna znamka 
podjetja Infineon Technologies AG iz 
Nemcije in je licencirana za MMCA 
(MultiMediaCard Association). 
Microdrive je blagovna znamka 
podjetja Hitachi Global Storage 
Technologies. 

xD-Picture Card je blagovna znamka 
druzb Fuji Photo Film Co., Ltd., 
Toshiba Corporation in Olympus 
Optical Co., Ltd. 



Mac, logotip Mac in Macintosh so 
zascitene blagovne znamke podjetja 
Apple Computer, Inc. 
Beseda in logotipi Bluetooth so last 
podjetja Bluetooth SIG, Inc. in 
podjetje Hewlett-Packard Company 
jih uporablja pod licenco. 
PictBridge in logotip PictBridge sta 
blagovni znamki druzbe Camera & 
Imaging Products Association (CIPA). 
Druge znamke in njihovi izdelki so 
zascitene blagovne znamke njihovih 
lastnikov. 

V tiskalnik vgrajena programska 
oprema deloma temelji na delu 
skupine Independent JPEG Group. 
Avtorske pravice nekaterih fotografij v 
tern dokumentu pripadajo svojim 
izvirnim lastnikom. 

Regulativna 
identifikacijska stevilka 
modela VCVRA-0402 

Zaradi upravne identifikacije je izdelku 
dodeljena regulativna identifikacijska 
stevilka modela. Regulativna stevilka 
modela vasega izdelka je 
VCVRA-0402. Te regulativne stevilke 
se ne sme zamenjevati s trznim 
imenom (tiskalnik HP PhotoSmart 
8700 series) ali stevilkami izdelka 
(Q5745A). 

Informacije o varnosti 

Pri uporabi izdelka vedno upostevajte 
osnovne varnostne ukrepe. Tako 
boste zmanjsali tveganje poskodb in 
elektricnega udara. 

AOpozorilo Ce zelite 
prepreciti poskodbe ognja ali 
elektricnega udara, tega 
izdelka ne izpostavljajte 
dezju ali vlagi. 

• Pozorno preberite vsa navodila 
v prirocniku za namestitev, ki 
ste jih dobili v paketu s 
tiskalnikom. 

• Enoto prikljucite samo v 
ozemljeno elektricno vticnico. 
Ce ne veste, ali je vticnica 
ozemljena ali ni, se obrnite na 
poklicnega elektricarja. 

• Upostevajte vsa opozorila in 
navodila na izdelku. 

• Pred ciscenjem izklopite izdelek 
iz zidnih vticnic. 



• Ne namescajte izdelka poleg 
vode niti ga ne uporabljajte, ko 
ste mokri. 

• Izdelek varno namestite na 
stabilno povrsino. 

• Izdelek polozite na zasciteno 
mesto, kjer ne more nihce 
stopiti na napajalni kabel ali se 
spotakniti obenj in ga tako 
poskodovati. 

• Ce izdelek ne deluje normalno, 
si v elektronski pomoci za 
tiskalnik HP Photosmart oglejte 
informacije za odpravljanje tezav. 

• V tiskalniku ni delov, ki bi jih 
lahko popravil tehnik. Ce je 
treba izdelek servisirati, to 
zaupajte kvalificiranemu osebju. 

• Postavite tiskalnik na dobro 
prezracevano mesto. 

Izjave o varovanju okolja 

Podjetje Hewlett-Packard Company je 
zavezano k izdelovanju kakovostnih 
okolju prijaznih izdelkov. 

Varovanje okolja 

Tiskalnik je bil nacrtovan tako, da 
cimbolj zmanjsa ucinek na nase 
okolje. Ce zelite vec informacij, 
obiscite spletno mesto HP's 
Commitment to the Environment na 
naslovu www.hp.com/hpinfo/ 
globalcitizenship/environment/. 

Ozon 

Ta izdelek proizvaja zanemarljivo 
kolicino ozona (0 3 ). 

Poraba papirja 

Izdelek je primeren za uporabo 
recikliranega papirja, kot to predpisuje 
standard DIN 19309. 

Plastika 

Plasticni deli, tezji od 24 gramov 
(0,88 unc), so oznaceni v skladu z 
mednarodnimi standardi, ki 
omogocajo identifikacijo plastike za 
reciklazo na koncu zivljenjske dobe 
tiskalnika. 

Podatkovni listi o varnosti 
materialov 

Podatkovne liste o varnosti materialov 
(MSDS) lahko dobite na spletnem 
mestu HP na naslovu www.hp.com/go/ 
msds. Uporabniki, ki nimajo 
internetnega dostopa, se lahko 
obrnejo na HP podporo za uporabnike. 

Program recikliranja 



HP ponuja vedno vec programov za 
vracanje izdelkov in reciklazo v veliko 
drzavah in pri partnerjih z nekaj 
najvecjimi elektronskimi reciklaznimi 
centri po vsem svetu. HP ohranja 
sredstva s preprodajo nekaterih 
njegovih najbolj pri ljubljenih izdelkov. 
Ta HP izdelke v spojih vsebuje 
svinec, ki lahko zahteva posebno 
ravnanje ob koncu njegove zivljenjske 
dobe. 

Pomembne informacije o 
recikliranju za stranke v Evropski 
uniji: Za ohranjanje okolja mora ta 
izdelek biti po koncani dobi uporabe 
recikliran, kot to doloca zakon. 
Spodnji simbol pomeni, da ta izdelek 
ne smete odvreci med obicajne smeti. 
Prosimo, izdelek vrnite najblizji 
ustrezni zbiralni ustanovi za pravilno 
obnovitev oz. odstranitev izdelka. Ce 
zelite vec informacij o vracanju in 
recikliranju HP-jevih izdelkov, 
obiscite: www.hp.com/hpinfo/ 
globalcitizenship/environment/recycle/ 
index.html. 
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HP PhotoSmart 8700 series 



\ Pozdravljeni 



Zahvaljujemo se vam za nakup tiskalnika HP PhotoSmart 8700 series! S tem novim 
fotografskim tiskalnikom lahko tiskate profesionalne barvne in crno-bele fotografije ter 
jih prodajate ali kazete vec generacij. 

V tem prirocniku so predvsem podrobnosti o dolocenih tiskalnih opravilih, vkljucno s 
tiskanjem iz racunalnika. Ce zelite vec informacij o povezovanju tiskalnika z 
racunalnikom ali tiskanju iz racunalnika, namestite programsko opremo tiskalnika in si 
oglejte elektronsko pomoc za tiskalnik HP PhotoSmart. Za informacije o namestitvi 
programske opreme si oglejte navodila za namestitev, ki ste jih dobili v paketu s 
tiskalnikom. 

Tiskalnik HP PhotoSmart 8700 series ima funkcije, ki privlacijo resne profesionalne in 
napredne amaterske fotografe tertudi ustvarjalne domace uporabnike: 



Profesionalni in napredni amaterski 
fotografi 

(Digitalna fotografija, umetnost) 


Ustvarjalni domaci uporabniki 

(Spominski albumi, umetna obrt, 
ustvarjalni projekti) 


• Vklopite in izklopite funkcije 
upravljanja barv tiskalnika 

• Uporabite upravljanje barv, tako da 
se to, kar vidite na zaslonu 
racunalnika, ujema s fotografijami, 
natisnjenimi s tiskalnikom 

HP PhotoSmart 

• Uporabite funkcije upravljanja barv 
skupaj s profesionalno programsko 
opremo, npr. Adobe® Photoshop®, 
za ustvarjanje visokokakovostnih 
profesionalnih natisov 

Ce zelite vec informacij, glejte 
Upravljanje barv. 


• Tiskajte fotografije brez robov iz 
nadzorne plosce tiskalnika ali iz 
racunalnika 

• Uporabite programsko opremo 
HP Image Zone za ustvarjalne 
projekte 

• Uporabite posebne velike predloge 
za spominske albume 

Ce zelite vec informacij, glejte 
Raziskovanje ustvarjalnih projektov. 



Skupaj s tiskalnikom ste dobili to dokumentacijo: 

• Kratka navodila ali Prirocnik za namestitev: Tiskalniku HP PhotoSmart 8700 
series so prilozena navodila za namestitev, ki opisujejo, kako pripraviti tiskalnik in 
namestiti njegovo programsko opremo. Katera navodila so prilozena tiskalniku je 
odvisno od drzave/regije. 

• Uporabniski prirocnik: Uporabniski prirocnik za HP PhotoSmart 8700 series je 
knjiga, ki jo berete. Ta opisuje osnovne funkcije tiskalnika, razlaga, kako uporabiti 
tiskalnik brez racunalnika, in vsebuje informacije o odpravljanju tezav. 

• Pomoc za tiskalnik HP PhotoSmart: Elektronska pomoc za tiskalnik 

HP PhotoSmart opisuje, kako uporabiti tiskalnik z racunalnikom, in vsebuje 
informacije o odpravljanju tezav s programsko opremo. 



Uporabniski prirocnik za HP PhotoSmart 8700 series 
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Poglavje 1 

Vec informacij 

Ko v racunalnik namestite programsko opremo za HP PhotoSmart, si lahko ogledate 
elektronsko pomoc za tiskalnik HP PhotoSmart: 

• Osebni racunalnik Windows: V meniju Start izberite Programi (v operacijskem 
sistemu Windows XP izberite Vsi programi) > HP > PhotoSmart 320, 370, 7400, 
8100, 8400, 8700 series > PhotoSmart Help (Pomoc za PhotoSmart). 

• Macintosh: V programu Finder (Iskalec) izberite Help (Pomoc) > Mac Help 
(Pomoc za Mac) in nato Library (Knjiznica) > HP PhotoSmart Printer Help 
(Pomoc za tiskalnik HP PhotoSmart). 

Deli tiskalnika 




Prednja stran tiskalnika 



1 


Izhodni pladenj: Dvignite ga, da pridete do glavnega pladnja. 


2 


Glavni pladenj: Na ta pladenj polozite fotografski papir, navaden papir, prosojnice, 
ovojnice ali druge medije, na katere zelite tiskati. 


3 


Zgornja vratca: Ta vratca dvignite, ce zelite imeti dostop do tiskalnih kartus in do prostora 
za njihovo shranjevanje ter ce zelite odstraniti zagozden papir. 


4 


Vratca nadzorne plosce: Pritisnite jih in spustite, da odprete nadzorno plosco in zaslon 
tiskalnika. Plosca se dvigne. 


5 


Preklici: S to tipko preklicete izbor fotografij, zapustite meni ali ustavite zahtevano dejanje. 
Tipka Preklici je tudi na nadzorni plosci tiskalnika. 


6 


Vklop: S to tipko vklopite tiskalnik ali ga daste v nacin varcevanja z energijo. 


7 


Vrata za fotoaparat: S temi vrati povezite digitalni fotoaparat PictBridge™ s tiskalnikom ali 
pa vanje vstavite izbirni brezzicni tiskalniski adapter HP Bluetooth®. 


8 


Reze za pomnilniske kartice: Tukaj vstavite pomnilniske kartice. 
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Zadnja stran tiskalnika 



1 


Vrata Ethernet: S temi vrati tiskalnik povezite z omrezjem. 


2 


Vrata USB: S temi vrati tiskalnik povezite z racunalnikom. 


3 


Priklop napajalnega kabla: S temi vrati povezite napajalni kabel s tiskalnikom. 


4 


Zadnja vratca: Ta vratca odstranite, ce zelite odstraniti zagozden papir. 


5 


Zadnja podajalna reza: To rezo uporabite za podprte trde medije. Prek te reze lahko 
tiskate samo iz racunalnika. Z zadnjo podajalno rezo ne morete tiskati fotografske plosce 
ali neskoncnega papirja. Papir nalozite v rezo naravnost in ga poravnajte, da ni postrani. 
Ce zelite vec informacij, glejte Nalaganje svojega papirja. 


6 


Precno vodilo za papir zadnje podajalne reze: To vodilo prilagodite tako, da se bo 
prilegalo robu papirja v zadnji podajalni rezi. 
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Poglavje 1 




Pladnji za papir 



1 


Izhodni pladenj: Dvignite ga, da pridete do glavnega pladnja. 


2 


Prednja podajalna reza: Tukaj nalozite papir, ce zelite obiti glavni pladenj za tiskanje na 
samo en list papirja. Pri fotografskih medijih obrnite sijajno stran navzdol. Ta reza je najbolj 
primerna za ovojnice. 


3 


Vzdolzno vodilo za papir prednje podajalne reze: To vodilo prilagodite tako, da se bo 
prilegalo robu papirja v prednji podajalni rezi. 


4 


Podaljsek izhodnega pladnja: Povlecite ga k sebi, da podaljsajte izhodni pladenj, tako da 
bo zadrzal natisnjen papir, ko bo prisel iz tiskalnika. 


5 


Glavni pladenj: Na ta pladenj polozite fotografski papir, navaden papir, prosojnice, 
ovojnice ali druge medije, na katere zelite tiskati. Pri fotografskih medijih obrnite sijajno 
stran navzdol. 


6 


Vzdolzno vodilo za papir: To vodilo izvlecite in prilagodite tako, da se bo prilegalo koncu 
majhnega medija na glavnem pladnju. 


7 


Sprostitev glavnega pladnja: Pritisnite in povlecite ga k sebi, da sprostite in izvlecete 
glavni pladenj. Tako lahko nalozite velike medije, ki bi sicer bili preveliki za pladenj. 


8 


Precno vodilo za papir glavnega pladnja: To dvodilo prilagodite tako, da se bo prilegalo 
robu papirja na glavnem pladnju. S tern preprecite zvijanje papirja. 
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Nadzorna plosca 



1 


Indeksna stran: S to tipko natisnete indeksno stran fotografij v pomnilniski kartici. 


2 


Postavitev: S to tipko izbirate postavitev tiskanja svojih fotografij. 


3 


Meni: S to tipko si ogledate meni tiskalnika. 


4 


Puscici za krmarjenje: S temi tipkami oznacite moznosti v meniju ali stevilke fotografij. 


5 


^: S to tipko izberete stevilko fotografije ali moznost v meniju. 


6 


Natisni: S to tipko natisnete izbrane fotografije iz vstavljene pomnilniske kartice. 


7 


Preklici: S to tipko preklicete izbor fotografij, zapustite meni ali ustavite zahtevano dejanje. 
Tipka Preklici je tudi na prednji levi strani tiskalnika desno od tipke Vklop. 


8 


Zaslon tiskalnika: S tern zaslonom si lahko ogledate menije, postavitev strani, stanje 
crnila in sporocila. 




Zaslon tiskalnika 



Podrocje za sporocila: Prikazuje sporocila in menije tiskalnika. 



Animacije: Prikazuje animacije o delovanju tiskalnika. 

Raven crnila: Prikazuje trenutno kolicino crnila za vsako tiskalno kartuso v tiskalniku. 



Izbrane fotografije: Prikazuje indeksne stevilke fotografij, ki so izbrane za tiskanje z 
nadzorno plosco tiskalnika. 



Postavitev/Stanje tiskalnega posla: Prikazuje postavitev trenutne fotografije, stevilo 
strani za tiskanje in razporeditev fotografij. 



Uporabniski prirocnik za HP PhotoSmart 8700 series 
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Indikatorske lucke 



Lucka vklopa: Sveti modro, ce je tiskalnik vklopljen, sicer ne sveti. 



Lucka pomnilniske kartice: Sveti zeleno, ce je pomnilniska kartica pravilno vstavljena, 
utripa zeleno, ce tiskalnik dostopa do pomnilniske kartice, utripa rdece, ce so napake 
pomnilniske kartice, in ne sveti, ce ni vstavljena nobena pomnilniska kartica ali ce ce je 
vstavljenih vec kartic. 



Lucka stanja: Utripa zeleno, ce je tiskalnik zaseden (z netiskalnim poslom), utripa rdece, 
ce je napaka ali ce mora ukrepati uporabnik, sveti oranzno, ce je prislo do nepopravljive 
napake. 



Lucka tiskanja: Sveti modro, ce je tiskalnik pripravljen na tiskanje, utripa modro, ce 
tiskalnik tiska. 



Meni tiskalnika 

Pritisnite tipko Meni, da odprete meni tiskalnika. 



Pomikanje v meniju tiskalnika: 

• Pritisnite 4j ali da se pomaknete med meniji ali moznostmi, prikazanimi na 
zaslonu tiskalnika. 

• Meni, ki ima ob strani trikotnik, ima podmenije ali moznosti. Za prikaz podmenijev 
ali moznosti pritisnite 

• Pritisnite Preklici, ce zelite zapustiti trenutni meni. 



Struktura menija tiskalnika 

• Print all (Natisni vse): S tern natisnete vse fotografije v pomnilniski kartici, ki je 
vstavljena v tiskalnik. 

• Date/time stamp (Zaznamek datuma/ure) 

Date/time (Datum/cas) 
- Date only (Samo datum) 
Off (Izklopljeno) (privzeto) 
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• SmartFocus (Pametno ostrenje): S tern slikam povecate ostrino, da so bolj 
jasne in podrobne. 

On (Vklopljeno) 

Off (Izklopljeno) (privzeto) 

• Digital Flash (Digitalna bliskavica): S tern izboljsate fotografije, ki so slabo 
osvetljene ali ki imajo slab kontrast. 

On (Vklopljeno) 

Off (Izklopljeno) (privzeto) 

• Change the print quality (Spremeni kakovost tiska) 

Normal (Navadno) 

Best (Najboljse) (privzeto) 
Z Normal (Navadno) uporabite manj crnila, kot z Best (Najboljse), nastavitev pa 
velja samo za trenutni tiskalni posel. Potem se nastavitev samodejno ponastavi 
na Best (Najboljse). 

• Print sample page (Natisni vzorcno stran): S tern natisnete vzorcno stran, kar 
je uporabno za preverjanje kakovosti tiska tiskalnika. 

• Print test page (Natisni preskusno stran): S tern natisnete preskusno stran, 
ki vsebuje informacije o tiskalniku, ki vam lahko pomagajo odpraviti tezave. 

• Network settings (Omrezne nastavitve) 

Display network IP address (Prikazi omrezni naslov IP): S tern prikazete 
naslov IP tiskalnika. 

- Print network settings page (Natisni stran z omreznimi nastavitvami): 

S tern natisnete stran z omrezno konfiguracijo, ki jo lahko uporabite za 
odpravljanje tezav z omreznimi povezavami ali za zacetno namestitev 
omrezja. 

Reset network settings (Ponastavi omrezne nastavitve): S tern omrezne 
nastavitve ponastavite na tovarniske privzete nastavitve. 

- Reset Bluetooth settings (Ponastavi nastavitve Bluetooth): S tern 
nastavitve Bluetooth ponastavite na tovarniske privzete nastavitve. 

• Clean the print cartridges (Ocisti tiskalne kartuse): S tern ocistite tiskalne 
kartuse. Ko se ciscenje dokonca, tiskalnik natisne preskusno stran. Ce na 
preskusni strani vidite, da kartuse se vedno niso ciste, lih lahko se enkrat ocistite. 

• Calibrate the printer (Kalibriraj tiskalnik): S tern kalibrirate tiskalnik. 

• Select paper settings (Izberite nastavitve papirja) 

Auto-detect (Samodejno zaznavanje) (privzeto): S tern tiskalnik samodejno 
zazna vrsto in sirino papirja. 

- Manually set (Rocno): S tern morate rocno izbrati vrsto in sirino papirja. 

• Select language (Izberite jezik): S tern izberete jezik, ki ga zelite uporabiti na 
zaslonu tiskalnika. 

• Reset all menu settings (Ponastavi vse nastavitve menija): S tern ponastavite 
nastavitve na tovarniske privzete nastavitve za vse elemente menija, razen za 
Select language (Izberite jezik). 
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2 Priprava na tiskanje 



V tern poglavju so te informacije: 

• Nalaganje papirja 

• Vstavljanje tiskalnih kartus 

Nalaganje papirja 

Naucite se, kako izbrati ustrezni papir za svoj tiskalni posel in kako ga naloziti na pravi 
pladenj za tiskanje. 

Izbiranje ustreznega papirja 

Ce zelite seznam papirja HP inkjet ali ce zelite kupiti potrebscine, obiscite: 

• www.hpshopping.com (ZDA) 

• www.hp.com/go/supplies (Evropa) 

• www.hp.com/jp/supply_inkjet (Japonska) 

• www.hp.com/paper (Azija/Pacifik) 

S tiskalnikom boste dosegli najboljse in dolgotrajne rezultate, ce boste uporabljali te 



visokokakovostne fotografske papirje HP. 


Za tiskanje 


Uporabite ta papir 


Visokokakovostnih, dolgotrajnih izpisov 
in povecav 


HP Premium Plus photo paper 
(fotografski papir HP Premium Plus) 


Slik srednje ali visoke locljivosti — 
priloznostnih in poslovnih fotografij s 
takojsnjim susenjem in odpornih na vodo 


HP Premium photo paper (fotografski 
papir HP Premium) 


Priloznostnih fotografij iz e-poste in spleta 


HP Advanced Photo paper (fotografski 
papir HP Advanced) 

HP Photo Paper (fotografski papir HP 
Photo) 

HP Everyday photo paper (fotografski 
papir HP Everyday) 


Besedilnih dokumentov, osnutkov, strani 
za poravnavo in preskusnih strani 


HP Premium inkjet paper (papir HP 
Premium Inkjet) 
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ptyf Opomba HP je razvil svoje fotografske papirje tako, da tezko zbledijo in vase 
fotografije ostanejo zivahne dolgo let. Ce zelite vec informacij o tern, obiscite 
HP-jevo spletno mesto. Pojdite na www.hp.com/support, izberite svojo drzavo/ 
regijo in jezikter nato v iskalno polje vnesite hp Photosmart 8700. Pritisnite 
Enter in izberite tiskalnik HP Photosmart 8700 series. V iskalno polje 
Question or keywords vnesite light fastness ali permanence in nato 
pritisnite Enter. Kliknite temo, ki si jo zelite ogledati. 

Ce zelite ohraniti papir v dobrem stanju za tiskanje: 

• Fotografski papir skladiscite v originalni embalazi ali v plasticni vrecki, ki jo lahko 
po uporabi vedno znova zatesnite. 

• Papir skladiscite v vodoravnem polozaju v hladnem in suhem okolju. Ce se robovi 
upognejo, polozite papir v plasticno vrecko in ga nezno upognite v nasprotno 
smer, dokler ne postane povsem raven. 

• Fotografski papir drzite na robovih, tako da na njem ne bo madezev. 

Uporaba posebnih papirjev 

rM\# Opomba Za posebne medije HP priporoca uporabo glavnega pladnja, zadnjo 
\~&\ podajalno rezo pa lahko uporabite za trse medije. Na HP-jevem spletnem 

mestu www.hp.com/support poiscite vec informacij o tiskanju na umetniske 

medije. 

Vas tiskalnik HP lahko tiska tudi na razlicne posebne medije, ki jih ne proizvaja HP. 
Za posebne ucinke poskusajte z nekaterimi vrstami, ki so navedene tukaj: 

• Smooth Fine Art Paper 

• William Turner Textured Surface 

• German Etching 

• Photo Rag 

• Photo Rag Smooth Surface 

• Fine Art Water Color 

• Soft Fine Art Water Color 

• Photo Rag Duo 

• Soft Suede 

• Gallery Gloss 

Nekatere vrste medijev morda niso na voljo v vseh drzavah/regijah. Preverite pri 
svojem lokalnem dobavitelju medijev. 

Opozorilo Ne uporabljajte fotografske plosce, ker lahko poskoduje tiskalnik. 
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Nalaganje svojega papirja 

Tiskalnik HP PhotoSmart 8700 series podpira te velikosti papirja: 



Podprte velikosti papirja 



Tiskanje iz racunalnika 


Tiskanje iz nadzorne plosce tiskalnika 


• OH 7fi y 197 mm HyS nalrpv^ rln 

• V>U l U A 1 C- 1 1 1 II 1 1 lO A \J vjQ\\j\5 V ) U vj 


• o,»j a \j paiL/Cv 


y 47fi mm y 1Q nalrpv^ 

yJz-'-T A tl U ■■■■■■ ^ 1 O A 1 ZJ yJCX 1 V y 


• 4 x d paicev 


• 216 mm (8,5 palcev) sirok 


• ox / paicev 


neskoncni papir 


• ox iu paicev 




• o,o x i i paicev 




• 11x14 paicev 




• 13x19 paicev 




• 1 0 x 1 5 cm (z jezickom ali brez 




njega) 




• 13x18cm 




• A3 




• A4 




• A6 




• L 




• 2L 




• Hagaki 



Namigi za nalaganje papirja: 

• Preden nalozite papir, izvlecite precno in vzdolzno vodilo za papir, tako da 
pridobite prostor za papir. Po nalaganju papirja, prilagodite vodili tako, da se 
bosta prilegali robovom papirja, ne da bi ga krivili. 

• Uporabljajte samo eno vrsto in eno velikost papirja naenkrat na enem pladnju. 

• Ko nalozite papir, izvlecite podaljsek izhodnega pladnja, da bo drzal natisnjene 
strani. Tako preprecite padanje natisnjenih strani z izhodnega pladnja. 

V spodnji tabeli so navodila, kako v tiskalnik nalozite najpogosteje uporabljane 
velikosti papirja. 
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Vrsta papirja 



Kako naloziti 



Pladenj 



Vsi podprti 
fotografski ali 
navadni papirji 



3. 



Dvignite izhodni 
pladenj (4). 

Nalozite papir tako, da je 
stran, ki bo natisnjena, 
obrnjena navzdol. 
Pritisnite sprostitev 
glavnega pladnja (2) in 
povlecite pladenj ven, ce 
je to potrebno za lazji 
dostop. Kup papirja ne 
sme biti visji od 
vzdolznega vodila za papir. 
Po potrebi prilagodite 
precno vodilo za papir 
glavnega pladnja (1). 
Spustite izhodni 
pladenj (4). 




Glavni pladenj 



Precno vodilo za papir glavnega 
pladnja 



Sprostitev glavnega pladnja 



Vzdolzno vodilo za papir 
Izhodni pladenj 



Vsi podprti 
fotografski ali 
navadni papirji ■ 
primerni za 
ovojnice 



V prednjo podajalno rezo 
(1 ) nalozite papir tako, da 
je stran, ki bo natisnjena, 
obrnjena navzdol. Ce 
uporabljate papir z 
jezickom, ga obrnite tako, 
da bo jezicek zadnji 
vstopil v tiskalnik. 
Po potrebi prilagodite 
precno vodilo za papir 
prednje podajalne reze (3). 




Prednja podajalna reza 



Prednja podajalna reza 
Izhodni pladenj 



Vzdolzno vodilo za papir prednje 
podajalne reze 



Trdi mediji, npr. 
voscilnice (Ni 
podprto: 

fotografska plosca 
in neskoncni papir) 



1 . V zadnjo podajalno rezo 
(1 ) nalozite papir tako, da 
je stran, ki bo natisnjena, 
obrnjena navzgor. 

2. Po potrebi prilagodite 
precno vodilo za papir 
zadnje podajalne reze (2). 

Namigi 

• Da se izognete 
zagozdenju in zvijanju 
papirja, nalozite po en list 
naravnost v rezo. 

• Uporabite samo trde 
medije. 




Zadnja podajalna reza 



Zadnja podajalna reza 



Precno vodilo za papir zadnje 
podajalne reze 
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(se nadaljuje) 



Vrsta papirja 


Kako naloziti 


Pladenj 




• Ne uporabljajte 
fotografske plosce ali 
neskoncnega papirja. 

• To rezo uporabite samo 
pri tiskanju iz racunalnika. 
Prek te reze ne tiskajte iz 
nadzorne plosce tiskalnika. 





Vstavljanje tiskalnih kartus 

Tiskalnik HP PhotoSmart 8700 series lahko tiska barvne in crno-bele fotografije ter 
tudi dokumente. HP ponuja razlicne vrste tiskalnih kartus, tako da lahko izberete 
najbolj primerno kartuso za svoj projekt. Tiskalnik HP PhotoSmart 8700 series podpira 
modro fotografsko tiskalno kartuso HP Blue Photo za barvne izpise z bogatejsimi 
modrimi odtenki in boljsimi barvnimi prelivi. 

r™2)4> Opomba Stevilke kartus, ki jih lahko uporabite v tern tiskalniku, so na hrbtni 
\~&\ strani natisnjenega Uporabniskega prirocnika za HP PhotoSmart 8700 series. 
Ce ste tiskalnik ze uporabljali, lahko stevilke kartus poiscete tudi v orodni 
vrstici HP PhotoSmart 8700 series Toolbox. Uporabniki programa Windows: 
Z desno miskino tipko kliknite majhno ikono tiskalnika na desni strani opravilne 
vrstice Windows in izberite Open HP PhotoSmart 8700 series Toolbox 
(Odpri orodno vrstico HP PhotoSmart 8700 series Toolbox). Kliknite 
jezicek Estimated Ink Level (Ocenjena raven crnila) in nato kliknite gumb 
Print Cartridge Ordering Information (Informacije o narocanju tiskalnih 
kartus). Uporabniki racunalnikov Macintosh: V Dock (Doku) kliknite 
HP Image Zone. V pojavnem meniju Settings (Nastavitve) izberite Maintain 
Printer (Vzdrzevanje tiskalnika). V pojavnem meniju kliknite Utilities 
(Pripomocki) in nato izberite Supplies (Potrebscine). 

Za najboljse rezultate tiskanja HP priporoca, da uporabljate samo tiskalne kartuse HP. 
Ce v tiskalnik vstavite kartuso, ki je ni v tej tabeli, lahko s tern razveljavite garancijo 
tiskalnika. 



Uporaba pravih tiskalnih kartus 



Za tiskanje ... 


V levo lezisce 


V srednje lezisce 


V desno lezisce 




vstavite to 


vstavite to 


vstavite to 




tiskalno kartuso 


tiskalno kartuso 


tiskalno kartuso 


Barvnih fotografij 


□ 


A 


o 




Modra fotografska 


Tribarvna 


Siva fotografska 




HP Blue Photo 


HP Tri-color 


HP Gray Photo 
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Uporaba pravih tiskalnih kartus (se nadaljuje) 



Za tiskanje ... 


V levo lezisce 
vstavite to 
tiskalno kartuso 


V srednje lezisce 
vstavite to 
tiskalno kartuso 


V desno lezisce 
vstavite to 
tiskalno kartuso 


Crno-belihfotografij 


□ 

Modra fotografska 
HP Blue Photo 


A 

Tribarvna 
HP Tri-color 


o 

Siva fotografska 
HP Gray Photo 


Fotografij »Sepia« 
ali »Antique« 


□ 

Fotografska HP 
Photo 


A 

Tribarvna 
HP Tri-color 


o 

Siva fotografska 
HP Gray Photo 


Besedila in barvnih 
crtnih risb 


□ 

Fotografska HP 
Photo 


A 

Tribarvna 
HP Tri-color 


o 

Crna HP Black 



APrevidno Preverite, ali uporabljate prave tiskalne kartuse. HP ne priporoca 
spreminjanja ali ponovnega polnjenja kartus HP. Poskodbe, ki nastanejo 
zaradi spreminjanja ali ponovnega polnjenja kartus HP, niso zajete v 
garanciji HP. 

Za najboljso kakovost tiskanja HP priporoca, da tiskalne kartuse namestite pred 
datumom, natisnjenim na skatli. 



Vstavljanje ali menjava tiskalnih kartus 




Odstranite roznati trak 



Ne dotikajte se tule 



Pripravite tiskalnik in kartuse 

1 . Poskrbite, da ste iz notranjosti tiskalnika 
odstranili karton in da je tiskalnik vklopljen. 

2. Dvignite glavna vratca tiskalnika. 

3. S kartus odstranite svetli roznati trak. 

Ne dotikajte se sob za crnilo ali bakrenih kontaktov 
kartuse in jih ne odstranjujte, prav tako ne skusajte 
znova nalepiti traku. 



HP PhotoSmart 8700 series 



Vstavljanje ali menjava tiskalnih kartus (se nadaljuje) 





Vstavite kartuse 

1 . Ce zelite zamenjati kartuso, vratca lezisca 
kartuse pritisnite dol in jih povlecite ven, da jih 
odprete, in nato povlecite kartuso ven. 

2. Simbol na kartusi mora ustrezati leziscu. 

3. Drzite kartuso z oznako obrnjeno navzgor in jo 
potisnite v lezisce pod rahlim kotom navzgor, 
tako da so bakreni kontakti obrnjeni naprej. 
Potiskajte jo, dokler se ne zaskoci na mestu. 

4. Zaprite vratca lezisca kartuse. 

5. Ce je treba, ponovite prejsnje korake, da 
namestite druge kartuse. 

6. Ko koncate z namescanjem kartus, zaprite 
glavna vratca. 

Ce zelite, da bo tiskalnik pravilno deloval, morate 
namestiti vse tri kartuse. 

Nasvet Nacin tiskanja z rezervnim crnilom 

omogoca, da tiskate tudi takrat, ko ena od kartus 
odpove ali se izprazni. V ta nacin vstopite tako, da 
odstranite kartuso in zaprete glavna vratca. 
Tiskalnik sicer tiska, vendar pocasneje in manj 
kakovostno. Sporocilo vas opominja, da je tiskalnik 
v nacinu tiskanja z rezervnim crnilom. Kartuso 
cimprej zamenjajte. 

Nedejaven zaslon tiskalnika prikazuje tri ikone, ki 
kazejo priblizno kolicino crnila v kartusah (100 %, 
75 %, 50 %, 25 % in skoraj prazna kartusa). Ce 
katera od namescenih kartus ni prava kartusa HP, 
se ikone kolicine crnila ne prikazejo. 




Vedno, ko namestite ali zamenjate tiskalno kartuso, 
vas sporocilo pozove, da natisnete stran za 
poravnavo. To zagotavlja visoko kakovost tiskanja. 

Poravnajte kartuse 

1 . Na glavni pladenj nalozite papir. 

2. Sledite navodilom na zaslonu za poravnavo 
kartuse. 

Glejte Poravnava tiskalnih kartus. 
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Poglavje 2 

Ko ne uporabljate tiskalne kartuse 

Ko tiskalno kartuso odstranite iz tiskalnika, jo 
shranite v zascitnik tiskalnih kartus. Zascitnik kartus 
prepreci susenje crnila. Ce kartuse ne shranite 
pravilno, morda ne bo pravilno delovala. Zascitnik 
tiskalnih kartus ste dobili skupaj s tiskalnikom. 

Kartuso vstavite v zascitnik kartus tako, da jo 
potiskate v zascitnik pod rahlim kotom, dokler 
se ne zaskoci na mestu. 

Ko vstavite kartuso v zascitnik, ga shranite v 
shranjevalni prostor pod zgornjimi vratci tiskalnika. 




18 



HP PhotoSmart 8700 series 



3 Osnove tiskanja iz 
racunalnika 



Preden lahko fotografije tiskate iz racunalnika s programsko opremo gonilnika 
tiskalnika, jih morate shraniti v racunalnik. Ce zelite vec informacij, glejte Shranjevanje 
fotografij s pomnilniske kartice v racunalnik. 

Za informacije o namestitvi programske opreme gonilnika tiskalnika si oglejte navodila 
za namestitev, ki ste jih dobili v paketu s tiskalnikom. 

Vsakih nekaj mesecev prenesite v svoj racunalnik najnovejso programsko opremo 
tiskalnika, ker boste samo tako imeli vedno na voljo najnovejse funkcije in izboljsave. 
Ce zelite vec informacij, glejte Posodabljanje programske opreme. 

Programska oprema gonilnika tiskalnika je vmesnik, ki se prikaze pri tiskanju. To 
poglavje opisuje nastavitve kakovosti tiska, ki so na voljo za tiskalnik HP Photosmart 
8700 series v gonilniku, in razlaga, kako izbrati najbolj primerne nastavitve za trenutni 
tiskalni posel. 

[™2}f Opomba V elektronski pomoci za tiskalnik HP Photosmart lahko najdete vec 
\~&\ informacij o mnogih nastavitvah tiskanja, ki so na voljo pri tiskanju iz 

racunalnika. Ce zelite navodila, kako priti do elektronske pomoci, glejte Vec 

informacij. 

Nastavljanje kakovosti tiska 

1 . Odprite pogovorno okno Print (Natisni). 

Ce uporabljate racunalnik s programom Windows, naredite to: 

V pogovornem oknu Print (Natisni) kliknite jezicek Paper/Quality (Papir/ 
Kakovost) (Windows 2000/XP) ali pa v pogovornem oknu Print (Natisni) 
kliknite Properties (Lastnosti) in nato jezicek Paper/Quality (Papir/ 
Kakovost) (Windows 98). 

Ce uporabljate racunalnik Macintosh, naredite to: 

a. V pojavnem meniju Copies & Pages (Kopije in strani) izberite Paper Type/ 
Quality (Vrsta papirja/Kakovost). 

b. Kliknite jezicek Paper (Papir). 

2. Izberite nastavitev iz pojavnega menija Print quality (Kakovost tiska) 
(Windows) ali Quality (Kakovost) (Macintosh): 

- Fast Draft (Hitri osnutek): Ta nastavitev 300 dpi pomeni najhitrejse tiskanje 
in najvarcnejso uporabo crnila. Uporabite jo za preverjanje tiskanja fotografij 
ali ustvarjalnih projektov. Izpisi bodo svetli. 

- Fast Normal (Hitro navadno): Ta nastavitev 300 dpi pomeni najhitrejse 
tiskanje za izpise z dobro kakovostjo. Uporabite jo za preverjanje tiskanja 
fotografij. 

Normal (Navadno): Ta nastavitev 600 dpi pomeni najboljse ravnovesje med 
kakovostjo tiska in hitrostjo. Uporabite jo za koncne izpise. 



Uporabniski prirocnik za HP Photosmart 8700 series 



19 



Poglavje 3 



Best (Najboljse): Ta nastavitev 600 dpi pomeni najboljse ravnovesje med 
visoko kakovostjo tiska in hitrostjo ter uporablja izboljsavo barv PhotoREt. 
Uporabite jo za visokokakovostne izpise. 

Maximum dpi (Najvec dpi): Ta nastavitev 4800 x 1200 dpi pomeni najvecjo 
mozno kakovost tiska, vendar pa za tiskanje zahteva veliko casa in 
nezasedenega prostora na disku. 

Ce zelite vec informacij o gonilniku tiskalnika HP, naredite to: 

• Windows: V meniju Start izberite Programi (v operacijskem sistemu 
Windows XP izberite Vsi programi) > HP > PhotoSmart 320, 370, 7400, 8100, 
8400, 8700 series > PhotoSmart Help (Pomoc za PhotoSmart). Nato kliknite 
HP PhotoSmart Printer Help (Pomoc za tiskalnik HP PhotoSmart). V 
pogovornem oknu tiskalnika z desno miskino tipko kliknite katero koli moznost in 
kliknite polje What's This? (Kaj je to?), da izveste vec o tej moznosti. 

• Macintosh: V programu Finder (Iskalec) izberite Help (Pomoc) > Mac Help 
(Pomoc za Mac) in nato Library (Knjiznica) > HP PhotoSmart Printer Help 
(Pomoc za tiskalnik HP PhotoSmart). 

rj%> Opomba Ce zelite vec informacij o barvnih nastavitvah v gonilniku tiskalnika, 
\~&\ glejte Upravljanje barv. 
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4 Upravljanje barv 



cMy# Opomba V tern razdelku so nekatere od osnovnih informacij o tern, kako s 
tiskalnikom HP PhotoSmart 8700 series uporabljati moznost upravljanja barv. 
Ce zelite vec informacij o tej obsirni temi, obiscite HP-jevo spletno mesto. 
Pojdite na www.hp.com/support, izberite svojo drzavo/regijo in jezik ter nato v 
iskalno polje vnesite hp Photosmart 8700. Pritisnite Enter in izberite 
tiskalnik HP Photosmart 8700 series. V iskalno polje Question or keywords 
(Vprasanja ali kljucne besede) vnesite color management (upravljanje 
barv) in nato pritisnite Enter. Kliknite temo, ki si jo zelite ogledati. 

S privzeto nastavljenim upravljanjem barv tiskalnika HP Photosmart 8700 series 
ponavadi v vecini primerov dosezete dobre rezultate, ce pa bi zeleli vecji nadzor nad 
upravljanjem barv med delom, si oglejte Upravljanje barv v aplikaciji. 

Z upravljanjem barv lahko barve, ki so v slikah ali grafikah, natancno prenasate med 
aplikacijami, operacijskimi sistemi in napravami za urejanje slik, kakrsne so 
fotoaparati, skenerji, monitorji in tiskalniki. 

Digitalne kamere, skenerji in monitorji uporabljajo barvni model RGB 1 , komercialni 
tiskalniki pa uporabljajo barvni model CMYK 2 . Zaradi razlik med barvnima modeloma 
se natisnjene fotografije lahko opazno razlikujejo od tega, kar vidite na zaslonu. 

AOpozorilo Funkcije upravljanja barv imate lahko vklopljene tako v gonilniku 
tiskalnika kot v aplikacijah, kakrsna je Adobe® Photoshop.® Dvojna korekcija 
pa ne daje zadovoljivih rezultatov. Zato barve upravljajte v tiskalniku ali pa v 
aplikaciji, vendar ne v obeh hkrati. 

ptyp Opomba Upravljanje barv je obsirna tema; podrobna razlaga presega obseg 
teh navodil za uporabo. V navodilih za uporabo tiskalnika HP Photosmart 8700 
series je nekaj znacilnih primerov; ce zelite vec informacij, si oglejte 
dokumentacijo, prilozeno programski opremi za urejanje slik neodvisnega 
proizvajalca. 

Upravljanje barv v tiskalniku 

V tiskalniku HP Photosmart 8700 series je vgrajeno samodejno upravljanje barv, ki ga 
je enostavno konfigurirati. Z upravljanjem barv v tiskalniku so rezultati privlacni, zato 
je primeren za mnoge uporabnike. 

Ce zelite vec informacij o naprednejsih, profesionalnih nacinih upravljanja barv, si 
oglejte Upravljanje barv v aplikaciji. 



1 Barvni model RGB je svoje ime dobil po zacetnih crkah angleskih izrazov za rdeco, zeleno in modro 
barvo (»red«, »green«, »blue«). Ta model uporabljajo tehnologije, ki izkoriscajo svetlobo (monitorji, 
skenerji ali digitalne kamere). 

2 Barvni model CMYK, ki se uporablja v tiskarnistvu, temelji na sposobnostih vpijanja svetlobe, ki jo ima 
crnilo, natisnjeno na papirju. CMYK je svoje ime dobil po zacetnih crkah angleskih izrazov za sinjo, 
vijolicasto, rumeno in crno barvo (»cyan«, »magenta«, »yellow«, »black«). To so barve, ki se 
uporabljajo pri postopku tiskanja s stirimi barvami. 
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Nastavitve barvnega nacina tiskalnika 



Nastavitev 


Kdaj jo uporabiti 


Colorsmart/sRGB 

Vecina naprav za urejanje slik, kakrsni 
so tudi monitorji, fotoaparati in skenerji, 
uporablja barvni model sRGB. Na 
Colorsmart/sRGB je privzeto nastavljen 
tudi tiskalnik. Kadar je tiskalnik 
nastavljen na ta nacin, pretvarja barve iz 
barvnega modela sRGB v barve 
tiskalnikovega crnila. 

Nasvet Ce barve upravljate tudi z 
barvnimi profili ICC in z aplikacijo, 
tiskalnik ne sme biti nastavljen na ta 
nacin. Zmoznost zveste reprodukcije 
barv je s tern manjsa, saj se barve 
dvakrat pretvarjajo - najprej jih pretvori 
aplikacija, nato pa se tiskalnik. 


• Kadar so digitalni fotoaparat, skener 
ali programska oprema za urejanje 
slik nastavljeni na barvni model 
sRGB. 

• Za najenostavnejso in 
najosnovnejso obliko upravljanja 
barv. 

• Kadar ne uporabljate profilov ICC. 


Adobe RGB ali Adobe RGB (1998) 

Nekatere naprave za urejanje slik lahko 
nastavite na Adobe RGB. To je 
izboljsana razlicica barvnega prostora 
sRGB, ki je bila razvita za digitalno 
fotografijo z visoko zmoznostjo zveste 
reprodukcije. Kadar je tiskalnik 
nastavljen na ta nacin, pretvarja barve iz 
barvnega modela Adobe RGB v barve 
tiskalnikovega crnila. 

Nasvet Ce barve upravljate tudi z 
barvnimi profili ICC in z aplikacijo, 
tiskalnik ne sme biti nastavljen na ta 
nacin. Zmoznost zveste reprodukcije 
barv je s tern manjsa, saj se barve 
dvakrat pretvarjajo - najprej jih pretvori 
aplikacija, nato pa se tiskalnik. 


• Kadar so digitalni fotoaparat, skener 
ali programska oprema za urejanje 
slik nastavljeni na barvni model 
Adobe RGB. 

• Za digitalno fotografijo visoke 
kakovosti. 

• Kadar ne uporabljate profilov ICC. 


Managed by Application (Barve 
unravlia anlikariia^ AA/indow*^ 

UmI Q V IJU UMI 1 l\Cl wlj CI 1 1 VV II IVJUVVO 1 

Application Managed Colors (Barve 
upravlja aplikacija) (Mac OS) 

Kadar je tiskalnik nastavljen na ta nacin, 
ne upravlja barv. 


• Kadar zelite uporabiti profile ICC. 

• rxdUdl Ztrllltr UpUldDIU lUNKUIJc; 

upravljanja barv, ki jih ima 
programska oprema za urejanje 
slik, npr. Adobe® Photoshop®. 

• Za kar najvecji nadzor nad 
kakovostjo barv. 
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Nastavitve barvnega nacina tiskalnika (se nadaljuje) 



Nastavitev 


Kdaj jo uporabiti 


Pri upravljanju barv v aplikaciji je 
pretvarjanje barv iz barvnega prostora 
slike v barve tiskalnikovega crnila 
prepusceno programski opremi za 
urejanje slik. Pretvorba poteka v 
programski opremi za urejanje slik. 

Pri upravljanju barv v aplikaciji morate 
spremeniti nastavitve v gonilniku 
tiskalnika in v aplikacijah, za vse 
naprave pa morate imeti tudi profile ICC. 
Ce zelite vec informacij, glejte 
Upravljanje barv v aplikaciji. 





Ce zelite tiskati z upravljanjem barv, ki je vgrajeno v tiskalnik HP PhotoSmart 8700 
series, morate spremeniti nastavitve v programski opremi za gonilnik tiskalnika in v 
programski opremi za urejanje slik. Tu je primer tiskalnega posla z upravljanjem barv 
v tiskalniku in z aplikacijo Adobe Photoshop (z razlicico 7 ali CS). 



Tiskanje z upravljanjem barv v tiskalniku 

1 . Datoteko, ki jo zelite natisniti, odprite v programu Adobe Photoshop. 

2. V programu Adobe Photoshop izberite File (Datoteka) > Print with Preview 
(Natisni s predogledom). Poskrbite, da bo v pogovornem oknu Print with 
Preview (Natisni s predogledom) izbrana moznost Show More Options 
(Pokazi vec moznosti). Nato iz pojavnega menija izberite moznost Color 
Management (Upravljanje barv). 

3. V podrocju Print Space (Tiskalni prostor) pogovornega okna Print with 
Preview (Natisni s predogledom) izberite enako nastavitev barvnega prostora 
RGB, kot ste jo nameravali izbrati v gonilniku tiskalnika (Windows). Vecinoma je 
ta nastavitev sRGB ali Adobe RGB. V racunalniku Macintosh namesto tega 
izberite Printer Color Management (Upravljanje barv tiskalnika). 

4. V pogovornem oknu Print with Preview (Natisni s predogledom) kliknite Page 
Setup (Priprava strani), nastavite stran za trenutno sliko tako, kot si zelite, in 
kliknite OK (V redu). 

5. Kliknite Print (Natisni). 

Ce uporabljate racunalnik s programom Windows, naredite tole: 

a. V pogovornem oknu Print (Tiskanje) kliknite Properties (Lastnosti). 

b. V pogovornem oknu Properties (Lastnosti) kliknite Color (Barva). 

c. Iz pojavnega menija Color management (Upravljanje barv) v pogovornem 
oknu Print (Natisni) izberite barvni nacin: 

- Colorsmart/sRGB (privzeto) 

- AdobeRGB 

V pogovornem oknu Color Settings (Barvne nastavitve) programa Adobe 
Photoshop izberite barvni nacin, enak tistemu, ki ste ga izbrali kot delovni 
prostor RGB. 

d. Kliknite jezicek Paper/Quality (Papir/Kakovost). Iz pojavnega menija Type 
is (Vrsta je) izberite zeleno vrsto papirja. Nato kliknite OK (V redu). 
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Ce uporabljate racunalnik Macintosh, naredite tole: 

a. V pogovornem oknu Print (Tiskanje) izberite Paper Type/Quality (Vrsta 
papirja/Kakovost). 

b. Iz pojavnega menija Color (Barva) v pogovornem oknu Print (Natisni) 

izberite barvni nacin: 

- Colorsmart/sRGB 

- AdobeRGB 

V pogovornem oknu Color Settings (Barvne nastavitve) programa Adobe 
Photoshop izberite barvni nacin, enak tistemu, ki ste ga izbrali kot delovni 
prostor RGB. 

6. V pogovornem oknu Print (Tiskanje) kliknite OK (V redu) in tako zacnite tiskati. 

v ■ ✓ Nasvet Ce pri tiskanju crno-belih fotografij zelite doseci najboljse rezultate, 
" U ■ namestite tiskalno kartuso HP Gray Photo. Ce delate z operacijskim sistemom 
Windows, v pogovornem oknu Print (Natisni) izberite moznost Print in 
Grayscale (Natisni v sivinah), ce pa delate z operacijskim sistemom Mac 
OS, pa v pojavnem oknu Color (Barva) pogovornega okna Print (Natisni) 
izberite moznost Grayscale (Sivine). Bolj natancen nadzor nad pretvorbo 
barvnih fotografij v crno-bele boste imeli, ce boste pretvorbo nadzirali s 
programsko opremo za urejanje slik. 

Upravljanje barv v aplikaciji 

Upravljanje barv v aplikaciji nudi vecji nadzor kot upravljanje barv v tiskalniku, vendar 
je bolj zahtevno in vkljucuje vec korakov. 

Ce zelite vec informacij o upravljanju barv v tiskalniku, vgrajenem v tiskalnik 
HP PhotoSmart 8700 series, si oglejte Upravljanje barv v tiskalniku. 

Upravljanje barv v aplikaciji vsebuje tole: 

• Using device profiles (Uporaba profilov naprav): Upravljanje barv v aplikaciji 
se opira na datoteke, ki se imenujejo profili naprav ICC 3 . Profil ICC opisuje barvni 
prostor naprave. Komponenta programske opreme sistema za upravljanje barv s 
temi profili pretvarja barve med barvnimi prostori posameznih naprav. Namestite 
programske opreme vrste HP PhotoSmart 8700 series Typical (Obicajna) 
namesti profile HP ICC za tiskalnik samodejno. 

• Calibrating the monitor (Kalibriranje monitorja): Pri monitorjih se barve 
scasoma poslabsajo, kar lahko vpliva na izdelavo profesionalnih, kakovostno 
tiskanih fotografij. Profil ICC, ki je del vecine novih monitorjev, zato postopoma 
zgublja veljavnost in barvnega prostora, ki je na voljo v napravi, ne prikazuje vec 
natancno. Zato monitor vsaj enkrat mesecno kalibrirajte. Tako boste izdelali profil 
ICC po meri in poskrbeli, da bo sistem za upravljanje barv dobil natancno 
dolocene podatke o barvnem prostoru, ki je na voljo v monitorju. Monitor lahko 
kalibrirate rocno s sistemsko programsko opremo ali s pripomocki, kakrsen je 
Adobe Gamma, vendar taka kalibracija ni dovolj kakovostna za standarde, ki se 
pricakujejo od profesionalnefotografije. Profesionalci ponavadi investirajo v 



3 International Color Consortium je zdruzenje, ki se posveca razvijanju podatkovnega formata za definicijo 
barvnih in reprodukcijskih znacilnosti. ICC omogoca resitve pri upravljanju barv, ki temeljijo na profilu. 
Ce zelite vec informacij o tern, si oglejte spletno stran www.color.org. 
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opremo za kalibracijo. Sestavljata jo programska oprema in del strojne opreme, ki 
zajameta trenutno stanje okolja RGB v monitorju in ga shranita kot profil ICC po 
meri. Oprema za kalibracijo monitorja je na voljo pri proizvajalcih GretagMacBeth, 
Monaco Systems, LaCie in drugih. 

Ce zelite tiskati z upravljanjem barv v aplikaciji, morate spremeniti nastavitve v 
programski opremi za gonilnik tiskalnika in v programski opremi za urejanje slik. Tu je 
primer tiskalnega posla z upravljanjem barv v aplikaciji z aplikacijo Adobe Photoshop 
(z razlicico 7 ali CS). Ce zelite popolna navodila za uporabo funkcij upravljanja barv 
izdelka, si oglejte dokumentacijo, ki ste jo dobili skupaj s programsko opremo za 
urejanje slik. 

Tiskanje z upravljanjem barv v aplikaciji 

1 . Fotografijo, ki jo zelite natisniti, odprite v programu Adobe Photoshop. 

2. V programu Adobe Photoshop izberite File (Datoteka) > Print with Preview 
(Natisni s predogledom). 

3. Poskrbite, da bo v pogovornem oknu Print with Preview (Natisni s 
predogledom) izbrana moznost Show More Options (Pokazi vec moznosti). 
Nato iz pojavnega menija izberite moznost Color Management (Upravljanje 
barv). 

4. V podrocju Print Space (Tiskalni prostor) pogovornega okna Print with 
Preview (Natisni s predogledom) izberite profil, ustrezen papirju in crnilu, ki ju 
uporabljate. 

Namestitvena funkcija programske opreme tiskalnika HP PhotoSmart je 
samodejno namestila vec profilov. 

5. V pojavnem meniju Intent (Namen) izberite Perceptual (Zaznavalno). Prav tako 
je priporocljivo, da izberete moznost Use Black Point Compensation (Uporaba 
kompenzacije erne pike). 

6. V pogovornem oknu Print with Preview (Natisni s predogledom) kliknite Page 
Setup (Priprava strani), nastavite stran za trenutno sliko tako, kot si zelite, in 
kliknite OK (V redu). 

7. V pogovornem oknu Print with Preview (Natisni s predogledom) kliknite Print 
(Natisni). 

Ce uporabljate racunalnik s programom Windows, naredite tole: 

a. V pogovornem oknu Print (Tiskanje) kliknite Properties (Lastnosti). 

b. V pogovornem oknu Print (Natisni) kliknite Color (Barva). 

c. V podrocju Color management (Upravljanje barv) pogovornega okna Print 
(Natisni) izberite Managed by application (Barve upravlja aplikacija). 
Nato kliknite OK (V redu). 

d. Kliknite jezicek Paper/Quality (Papir/Kakovost). Iz pojavnega menija Type 
is (Vrsta je) izberite ustrezno vrsto papirja. Nato kliknite OK (V redu). 

e. V pogovornem oknu Print (Tiskanje) kliknite OK (V redu) in tako zacnite 
tiskati. 

Ce uporabljate racunalnik Macintosh, naredite tole: 

a. V pogovornem oknu Print (Tiskanje) izberite Paper Type/Quality (Vrsta 
papirja/Kakovost). 

b. V pojavnem meniju Color (Barva) izberite moznost Application Managed 
Colors (Barve upravlja aplikacija). 
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c. V pojavnem meniju Paper (Papir) izberite ustrezno vrsto papirja. 
V pogovornem oknu Print (Natisni) kliknite Print (Natisni). 
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5 Raziskovanje ustvarjalnih 
projektov 

V programski opremi HP Image Zone, ki ste jo dobili skupaj s tiskalnikom, so orodja, 
ki omogocajo, da fotografije lahko uporabite v ustvarjalnih projektih, ponuja pa tudi 
dostop do HP Instant Share, elektronske storitve za enostavno izmenjevanje fotografij 
z drugimi. Ce zelite vec informacij o vseh funkcijah programske opreme HP Image 
Zone, si oglejte pomoc v elektronski obliki za tiskalnik HP PhotoSmart. Oglejte si Vec 
informacij. 

Opomba Ko namescate programsko opremo za tiskalnik, izberite namestitev 
\~&\ vrste Typical (Obicajna), drugace programske opreme HP Image Zone ne 
boste mogli namestiti. 

V tern razdelku so informacije o 

• uporabi velikih predlog za spominske albume in druge projekte, 

• uporabi programske opreme HP Image Zone, 

• Tiskanje fotografij brez robov iz racunalnika 

Velike predloge 

Velike predloge imajo popolnoma belo ozadje z nepremicnimi ogradami za slike, 
v katere vlecete fotografije. Ograde samodejno prirezejo slike. V ogradi lahko slike 
premikate in jim spreminjate velikost. 

Spominski albumi: ne pozabite obiskati HP-jeve spletne strani za spominske albume 
na spletnem naslovu www.hp.com/go/scrapbooking. S tega odlicnega mesta si lahko 
brezplacno prenesete umetniske slike, ideje za postavitve ter namige za spominske 
albume, vsebuje pa tudi informacije o potrebscinah, ki jih lahko kupite, druge 
elektronske vire za spominske albume in se veliko drugega. Mesto je na voljo samo v 
anglescini. 



Velikost strani 
predloge 


Opis 


B 


Standardna ameriska/britanska velikost. Znana je tudi kot 
Ledger ali US Legal. 

Meri 11x10 palcev oziroma priblizno 279 x 432 mm. 


B+ 


Standardna ameriska/britanska velikost. Znana je tudi kot 
Super B. 

Meri 13x19 palcev oziroma priblizno 330 x 483 mm. 


A3 


Standardna velikost ISO 

Meri 297 x 420 mm oziroma priblizno 11,7x16,5 palcev. 


A3+ 


Standardna velikost ISO. Znana je tudi kot Super A3. 
Meri 330 x 483 mm oziroma priblizno 13x19 palcev. 
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Velikost strani 
predloge 


Opis 


12 x 12 palcev 


Standardna ameriska/britanska velikost. Znana je tudi kot Photo 
12x12. Najpogosteje se uporablja v spominskih albumih. 
Priblizno 305 x 305 mm. 



Kako postaviti fotografije v predlogo 

1 . Izberite nekaj fotografij in jih postavite v veliko predlogo. 
V ogradi predloge lahko sliko premikate. 

Ce uporabljate racunalnik s programom Windows, naredite tole: 

a. Na kartici Projects (Projekti) programa HP Image Zone kliknite Album 
Pages (Strani albuma). 

b. V podrocju Work (Delo) kliknite velikost strani. 

c. Kliknite veliko predlogo. 

d. Na kartici My Images (Moje slike) izberite fotografije, nato pa vsako 
povlecite iz Selection Tray (Izbirnega pladnja) v zeleno ogrado na predlogi. 

Ce uporabljate racunalnik s programom Macintosh, naredite tole: 

a. V Dock (Doku) kliknite HP Image Zone. 

b. Kliknite Services (Storitve), nato pa v oknu HP Image Zone kliknite 
HP Image Print (Tiskanje slik HP). 

c. Izbrati eno ali vec fotografij in nato kliknite Open (Odpri). 

Dodatne fotografije lahko kasneje dodate v Drawer (Predalcek), tako da 
kliknete gumb z znakom +. Ce Drawer (Predalcek) ni viden, kliknite gumb 
Drawer. 

d. V pojavnem meniju Print Style (Slog tiskanja) izberite Album Page (Stran 
albuma). 

e. Predlogo izberete tako, da pritiskate puscici Select Template (Izberi 
predlogo). 

f. Vsako fotografijo povlecite iz elementa Drawer (Predalcek) v zeleno ogrado 
za slike na predlogi. 

g. Kliknite Page Setup (Priprava strani). Iz pojavnega menija Paper Size 
(Velikost papirja) izberite velikost papirja in nato kliknite OK (V redu). 

h. Kliknite Print (Natisni). 
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Ce zelite vec informacij o tern, kaksne morajo biti nastavitve tiskanja za kakovostno 
tiskanje iz racunalnika, si oglejte Osnove tiskanja iz racunalnika. 

Spominski albumi: s programsko opremo pomocnika za izdelavo ustvarjalnih 
spominskih albumov HP Creative Scrapbook Assistant povecajte svojo ustvarjalnost 
in energijo, s katerima izdelujete spominske albume. Ta cenovno ugodna in 
inovativna programska oprema vsebuje zmogljiva digitalna orodja in na stotine 
izjemno kakovostnih, ze pripravljenih tematskih slik. Zato je nacrtovanje, ustvarjanje, 
arhiviranje, tiskanje in izmenjava spominskih albumov z njo zabavno. To je novo 
orodje za spominske albume, ki odlicno dopolnjuje serijo HP PhotoSmart 8700. 
Spoznajte vec o tej programski opremi na HP-jevi spletni strani za spominske albume: 
www.hp.com/go/scrapbooking. Programska oprema in spletno mesto sta na voljo 
samo v anglescini. Programska oprema pomocnika za izdelavo ustvarjalnih 
spominskih albumov HP Creative Scrapbook Assistant morda ni na voljo v vseh 
drzavah/regijah. 

Programska oprema HP Image Zone 

[™2}4> Opomba Ko namescate programsko opremo za tiskalnik, izberite namestitev 
vrste Typical (Obicajna), drugace programske opreme HP Image Zone ne 
boste mogli namestiti. 

Uporabite programsko opremo HP Image Zone in postanite ustvarjalni pri delu s 
svojimi slikami: urejajte in izmenjujete jih ter z njimi ustvarjate zabavne projekte, npr. 
cestitke. Ce zelite delati s fotografijami, jih morate prenesti na racunalnik, povezan s 
tiskalnikom. Vstavite pomnilnisko kartico s fotografijami. Sledite navodilom na zaslonu 
racunalnika in fotografije tako shranite v racunalnik. Ce zelite vec informacij, glejte 
Shranjevanje fotografij s pomnilniske kartice v racunalnik. 

S programsko opremo HP Image Zone lahko: 

• uporabite fotografije za ustvarjalne projekte, npr. za spominske albume, cestitke 
in nalepke za majice, 

• organizirate fotografije v albumih in jih poiscete glede na kljucne besede in 
datume (samo v programu Windows), 

• fotografije uredite in jih izboljsate, tako da dodate besedilo ali pa popravite barve, 

• z druzino in prijatelji elektronsko izmenjujete fotografije s funkcijo HP Instant 
Share. 

Ce zelite vec informacij o programski opremi HP Image Zone, si oglejte pomoc v 
elektronski obliki za tiskalnik HP PhotoSmart. 

• Windows: V meniju Start izberite Programi (v operacijskem sistemu 
Windows XP izberite Vsi programi) > HP > PhotoSmart 320, 370, 7400, 8100, 
8400, 8700 series > PhotoSmart Help (Pomoc za PhotoSmart). Nato kliknite 
Use the HP Image Zone (Uporabite HP Image Zone). 

• Macintosh: V programu Finder (Iskalec) izberite Help (Pomoc) > Mac Help 
(Pomoc za Mac) in nato Library (Knjiznica) > HP Image Zone Help (Pomoc za 
HP Image Zone). 
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Tiskanje fotografij brez robov iz racunalnika 

Fotografijo brez robov iz racunalnika najhitreje in najenostavneje natisnete s 
programsko opremo HP Image Zone. Programska oprema HP Image Zone v 
racunalniku je na voljo, ce ste med namestitvijo programske opreme izbrali namestitev 
vrste Typical (Obicajna). 

\*—)f Opomba Fotografije lahko brez robov natisnete tudi z drugo programsko 
\~&\ opremo za obdelavo fotografij. V tern razdelku so samo navodila za tiskanje 
fotografij brez robov s programsko opremo HP Image Zone. 

Tiskanje fotografije brez robov iz programa Windows 

1 . Nalozite fotografski papir v tiskalnik. 

2. Odprite program HP Image Zonein nato izberite fotografijo, ki jo zelite natisniti. 

3. Kliknite Print (Natisni). Nato v oknu HP Print (Tiskanje HP) preverite, ali je 
izbrana moznost Quick Print (Hitro tiskanje). Ce se ni, jo kliknite. 

4. Poskrbite, da bo izbrana moznost Borderless sizes only (Samo velikosti brez 
obrobe). Nato iz pojavnega menija Paper Size (Velikost papirja) izberite zeleno 
velikost. 

5. V polje Copies of Current Image (Kopije trenutne slike) vnesite stevilo kopij. 

6. Kliknite Print (Natisni). 

Tiskanje fotografije brez robov iz programa Macintosh 

1 . Nalozite fotografski papir v tiskalnik. 

2. V Dock (Doku) kliknite HP Image Zone. 

3. V oknu HP Image Zone dvokliknite HP Image Print. 

4. Izberite eno ali vec fotografij za tiskanje in nato kliknite Open (Odpri). 

5. V pojavnem meniju Print Style (Slog tiskanja) izberite Photo Print (Tiskanje 
fotografij). 

6. V pojavnem meniju Printer (Tiskalnik) izberite tiskalnik HP PhotoSmart 8700 
series. 

7. V meniju Paper Size (Velikost papirja) izberite velikost papirja brez robov. 

8. Preverite, ali je izbrana moznost Print Borderless (Tiskaj brez robov). Nato 
kliknite Print Now (Natisni zdaj). 
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g Tiskanje fotografij brez 
racunalnika 



S tiskalnikom HP PhotoSmart 8700 series lahko izbirate in tiskate fotografije, ne da bi 
vam bilo treba vklapljati racunalnik. Ko po navodilih, prilozenih tiskalniku, tiskalnik 
nastavite, lahko tiskate iz: 

• pomnilniske kartice, 

• digitalnega fotoaparata, ki je zdruzljiv s PictBridge, 

• naprave Bluetooth. 

Vzpostavljanje povezave z drugimi napravami 

Pri tem tiskalniku je na voljo vec vrst povezljivosti, npr. pomnilniske kartice, fotoaparati 
PictBridge in naprave z brezzicno tehnologijo Bluetooth. Vsaka vrsta povezave vam 
omogoca razlicne stvari. 



Vrsta povezave in kaj potrebujete 


To vam omogoca ... 


Pomnilniske kartice 

■ 

nornriiiriioKa Kciruuci 

Zdruzljiva pomnilniska kartica digitalnih 
fotoaparatov 

Vstavite pomnilnisko kartico v ustrezno 
rezo za pomnilnisko kartico na sprednji 
strani tiskalnika. 


• Na tiskalnik tiskajte neposredno s 
pomnilniske kartice. 

• Preizkusne odtise fotografij, ki jih 
imate v pomnilniski kartici, natisnite 
neposredno iz nadzorne plosce 
tiskalnika. 

• Fotografije s pomnilniske kartice, ki 
je vstavljena v tiskalnik, shranite v 
racunalnik, kjer jih lahko izboljsate 
ali organizirate v programski opremi 
HP Image Zone ali v drugi 
programski opremi. Ce zelite vec 
informacij, glejte Shranjevanje 
fotografij s pomnilniske kartice v 
racunalnik in Tiskanje fotografij s 
pomnilniskih kartic. 


PictBridge 

r( 

Simbol za PictBridge 

Digitalni fotoaparat, zdruzljiv s 
PictBridge, in kabel USB. 

Fotoaparat povezite z vrati za fotoaparat 
na prednji strani tiskalnika. 


Tiskanje na tiskalnik neposredno iz 
digitalnega fotoaparata, ki je zdruzljiv s 
PictBridge. 

Ce zelite vec informacij, glejte Tiskanje 
fotografij iz digitalnega fotoaparata in 
dokumentacijo za fotoaparat. 
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Vrsta povezave in kaj potrebujete 


To vam omogoca ... 


Bluetooth 

Brezzicni tiskalniski adapter HP bt300 
Bluetooth® (Model: Q3395A) 

Brezzicni tiskalniski adapter HP bt300 
Bluetooth vklopite v vrata za fotoaparat 
na prednji strani tiskalnika in z njim pri 
tiskanju uporabljajte brezzicno 
tehnologijo Bluetooth. Oglejte si 
dokumentacijo, ki ste jo dobili skupaj z 
adapterjem, in elektronsko pomocza 
tiskalnik HP PhotoSmart. 


Tiskanje na tiskalnik iz katere koli 
naprave z brezzicno tehnologijo 
Bluetooth. Ce zelite vec informacij, glejte 
dokumentacijo, prilozeno adapterju. 

Adapter ni zdruzljiv z racunalnikom 
Macintosh. 



Tiskanje fotografij s pomnilniskih kartic 

Fotografije s pomnilniske kartice natisnete tako, da vstavite kartico v tiskalnik, nato pa 
v nadzorni plosci tiskalnika fotografije izberete, izboljsate in jih natisnete. Neposredno 
s pomnilniske kartice lahko natisnete tudi s fotoaparatom izbrane fotografije - 
fotografije, ki ste jih z digitalnim fotoaparatom oznacili za tiskanje. 

Tiskanje s pomnilniske kartice je hitro in enostavno, poleg tega pa ne izprazni baterij 
digitalnega fotoaparata. Ce zelite vec informacij o vstavljanju pomnilniskih kartic, 
glejte Vstavljanje pomnilniskih kartic. 

Tiskanje s pomnilniske kartice je enostavno. V tern razdelku je opisano, kako 

• vstavite pomnilnisko kartico, 

• izberete fotografije za tiskanje, 

• izberete postavitev fotografije, 

• izberete fotografije, 

• izboljsate kakovost fotografije, 

• natisnete izbrane fotografije. 

Vstavljanje pomnilniskih kartic 

Ko z digitalnim fotoaparatom poslikate slike, lahko iz njega odstranite pomnilnisko 
kartico in jo vstavite v tiskalnik, s katerim lahko natisnete fotografije ali pa jih shranite 
v racunalnik. Tiskalnik lahko bere te vrste pomnilniskih kartic: CompactFlash™, 
Memory Sticks, Microdrive™, MultiMediaCard™, Secure Digital™ in xD-Picture Card™. 

APrevidno Ce uporabite katero koli drugo vrsto pomnilniske kartice, lahko 
poskodujete pomnilnisko kartico in tiskalnik. 
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Ce zelite izvedeti druge nacine prenosa fotografij iz digitalnega fotoaparata v tiskalnik, 
glejte Vzpostavljanje povezave z drugimi napravami. 



Podprte oblike zapisa datotek 

Tiskalnik lahko neposredno s pomnilniske kartice prepozna in natisne te vrste oblik 
zapisa datotek: JPEG in nestisnjeni TIFF. Ce digitalni fotoaparat shranjuje fotografije 
in video posnetke v drugih oblikah zapisa datotek, shranite datoteke v racunalnik in jih 
natisnite s programsko opremo. Ce zelite vec informacij, si oglejte pomoc v 
elektronski obliki za tiskalnik HP PhotoSmart. 

Vstavljanje pomnilniske kartice 



Reze za pomnilniske kartice 



1 


CompactFlash I in II, Microdrive 


2 


Secure Digital, MultiMediaCard (MMC) 


3 


Memory Stick 


4 


xD- Picture Card 



V spodnji tabeli poiscite pomnilnisko kartico in jo po teh navodilih vstavite v tiskalnik. 
Nasveti: 

• Pomnilniske kartice vstavljajte posamic. 

• Nalahno potiskajte pomnilnisko kartico v tiskalnik, dokler se ne ustavi. 
Pomnilniske kartice v tiskalnik ni mogoce potisniti do konca - ne poskusajte tega 



APrevidno Ce pomnilnisko kartico vstavite kako drugace, lahko poskodujete 
kartico in tiskalnik. 

Ce je pomnilniska kartica vstavljena pravilno, zelena lucka pomnilniske kartice utripne 
in nato sveti. 

APrevidno Pomnilniske kartice ne vlecite ven, ce utripa lucka pomnilniske 
kartice. Ce zelite vec informacij, glejte Odstranjevanje pomnilniske kartice. 




I □ 




na silo. 
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Pomnilniska kartica 


Vstavljanje pomnilniske kartice 




1 

ash 


• Nalepka na sprednji strani je obrnjena navzgor. Ce je na njej 
narisana puscica, kaze proti tiskalniku. 

• Kartico potisnitG v tiskalnik tako, da gre rob s kovinskimi 
luknjicami naprej. 


1 

Memory Stick 


• Pod kotom prirezani vogal je na levi strani. 

• Kovinski kontakti so obrnjeni navzdol. 

• Ce uporabljate kartico Memory Stick Duo™ ali kartico Memory 
Stick PRO Duo™, najprej namestite adapter, prilozen kartici, in 
sele nato kartico vstavite v tiskalnik. 


LJ 

Microdrive 


• Nalepka na sprednji strani je obrnjena navzgor. Ce je na njej 
narisana puscica, kaze proti tiskalniku. 

• Kartico potisnite v tiskalnik tako, da gre rob s kovinskimi 
luknjicami naprej. 


9 

MultiMediaCard 


• Pod kotom prirezani vogal je na desni strani. 

• Kovinski kontakti so obrnjeni navzdol. 


Secure Digital 


• Pod kotom prirezani vogal je na desni strani. 

• Kovinski kontakti so obrnjeni navzdol. 


B 

xD-Picture Card 


• Zakrivljena stran kartice je obrnjena proti vam. 

• Kovinski kontakti so obrnjeni navzdol. 



Shranjevanje fotografij s pomnilniske kartice v racunalnik 

Ce ste vzpostavili povezavo USB med napravama, lahko fotografije shranite v 
racunalnik s katere koli pomnilniske kartice, ki je vstavljena v tiskalnik. Ce zelite 
fotografije obdelati s programsko opremo za urejanje slik, npr. s programsko opremo 
HP Image Zone, jih boste morali najprej shraniti v racunalnik. Ko namescate 
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programsko opremo za tiskalnik, izberite namestitev vrste Typical (Obicajna), 
drugace programske opreme HP Image Zone ne boste mogli namestiti v racunalnik. 

1 . V tiskalnik vstavite pomnilnisko kartico. 

Ce uporabljate racunalnik s programom Windows, naredite tole: 

a. Izberite moznost Copy pictures to a folder on my computer using 
Microsoft Scanner and Camera Wizard (Z Microsoftovim carovnikom za 
skenerje in fotoaparate kopiraj slike v mapo v racunalniku. 

b. Sledite pozivom na zaslonu. 

ptyf Opomba Pomnilniska kartica se v Raziskovalcu pojavi tudi kot 
izmenljivi pogon. Lahko jo odprete, fotografije pa s pomnilniske 
kartice povlecete na katero koli mesto v racunalniku. 

Ce uporabljate racunalnik s programom Macintosh, naredite tole: 

a. Pocakajte, da se iPhoto zazene in prebere vsebino pomnilniske kartice. 

b. Kliknite Import (Uvozi) in tako shranite fotografije na kartici v racunalnik 
Macintosh. 

rj%> Opomba Pomnilniska kartica se na namizju pojavi tudi kot ikona 
\~&\ pogona. Lahko jo odprete, fotografije pa s pomnilniske kartice 
povlecete na katero koli mesto v racunalniku Macintosh. 

Odstranjevanje pomnilniske kartice 

Pocakajte, da lucka pomnilniske kartice neha utripati, nato pa pomnilnisko kartico 
nezno povlecite in jo tako odstranite iz tiskalnika. 

APrevidno Pomnilniske kartice ne vlecite ven, ce utripa lucka pomnilniske 
kartice. Utripajoca lucka pomeni, da tiskalnik dostopa do pomnilniske kartice. 
Ce pomnilnisko kartico povlecete ven, ko do nje dostopa naprava, lahko 
poskodujete tiskalnik in pomnilnisko kartico ali pa pokvarite podatke v njej. 

Izbiranje fotografij za tiskanje 

Fotografije za tiskanje s pomnilniske kartice lahko izberete tudi tako, da natisnete 
indeks fotografij, nato pa fotografije izberete s stevilkami indeksa. 

Indeks fotografij kaze slicice in stevilke indeksa za do 2000 fotografij na pomnilniski 
kartici. Ko tiskate indeksno stran, uporabite navaden papir in ne fotografskega, saj bo 
to ceneje. 

Indeks fotografij je lahko dolg tudi vec strani. 

Indeks fotografij natisnete takole: 

1 . Vstavite pomnilnisko kartico. 

2. Nalozite nekaj listov navadnega papirja na glavni pladenj. 

3. Pritisnite gumb Indeksna stran, nato pa se ^. 



Uporabniski prirocnik za HP PhotoSmart 8700 series 



35 



Poglavje 6 



Izbiranje postavitve fotografije 

Na tiskalniku pritisnite Postavitev in tako izberite postavitev za fotografije, ki jih zelite 
natisniti. Vse fotografije, ki ste jih izbrali na nadzorni plosci tiskalnika, se bodo 
natisnile v tej postavitvi. Ce ne uporabljate postavitve 1 photo borderless 
(1 fotografija brez robov), bo dejanska velikost natisnjenih fotografij razlicna glede 
na velikost papirja, ki ga boste nalozili v tiskalnik (glejte spodnjo tabelo). 

■2^> Opomba Morda bo tiskalnik zasukal fotografije, da jih bo prilagodil tiskanju. 



Layout (Postavitev) 



Velikost papirja (velikost fotografije) 



1 fotografija brez robov 



Fotografija napolni stran, tako da 
ustreza velikosti papirja. 



1 fotografija na stran, obrobljena 



2 fotografij i na stran 



3,5 x 5 palcev (3,25 x 4,75 palca) 
4x6 palcev (3,75 x 5,75 palca) 
5x7 palcev (4,75 x 6,75 palca) 
8x10 palcev (7,75 x 9,75 palca) 
11 x 14 palcev (10,75 x 13,75 palca) 
13 x 19 palcev (12,75 x 18,75 palca) 
8,5x11 palcev (8x10 palcev) 
A6 (98,6 x 141,6 mm) 
A4 (200 x 250 mm) 
A3 (290,6x413,5 mm) 
10 x 15 cm (95,2 x 146 mm) 
13 x 18 cm (120,6 x 171,4 mm) 
Hagaki (93,6 x 141,6 mm) 
L (82,5 x 120,6 mm) 

3,5 x 5 palcev (2,25 x 3,25 palca) 
4x6 palcev (2,75 x 3,75 palca) 
5x7 palcev (3,25 x 4,75 palca) 
8x10 palcev (4,75 x 6,5 palca) 
8,5 x 1 1 palcev (5x7 palcev) 
11x14 palcev (6,75 x 9,25 palca) 
13x19 palcev (8x10 palcev) 
A6 (69,2 x 98,6 mm) 
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Lavout fPostavitevl 


Velikost naniria fvelikost fotoarafiip) 

v ciiiwoi yJ ci yj 1 1 j u i v^riirw/oi i viv/mi aiij^y 




A4 (130 x 180 mm) 




A3 (204,2 x 272,3 mm) 




10 x 15 cm (69,2 x 98,6 mm) 




To x To cm (o4,n x tzu,d mmj 




Hagaki (68 x 93,6 mm) 




L (58 7 x 82 5 mm) 

1— l V/VJ j f /\ j \-/ 111111/ 




3,5 x 5 palcev (1 ,5 x 2,25 palca) 


im 




V-i 




4x6 palcev (1 ,75 x 2,625 palca) 


ILJ 




5x7 palcev (2,25 x 3,375 palca) 




8x10 palcev (3,33 x 5 palcev) 


3 fotografije na stran 


8,5 x 1 1 palcev (4x6 palcev) 




11x14 palcev (5 x 7,5 palca) 




13x19 palcev (6x9 palcev) 




A6 (47,7 x 71,5 mm) 




A4 (100 x 150 mm) 




A3 (139,7 x 209,6 mm) 




10 x 15 cm (45,7 x 69 mm) 




•i Q w A Q /-trr-i /CO "7 w Q Q rv»rY->\ 

lo x lo cm (oo,/ x oo mmj 




Hagaki (45,2 x 67,8 mm) 




L (39,6 x 59,4 mm) 






■■ 




3,5 x 5 palcev (1 ,5 x 2,25 palca) 






4x6 palcev (1 ,75 x 2,5 palca) 


■■ 




5x7 palcev (2,2 x 3,25 palca) 




8x10 palcev (3,5 x 4,75 palca) 


4 fotografije na stran 


8,5 x 1 1 palcev (3,5 x 5 palcev) 




11x14 palcev (4,75 x 6,75 palca) 




13x19 palcev (5x7 palcev) 




A6 (47,7 x 69,2 mm) 




A4 (90 x 130 mm) 




A3 (133,4 x 190,5 mm) 




10 x 15 cm (45,7 x 66 mm) 




lo x lo cm (Do, / x o4, i mmj 




Hagaki (45,2 x 65 mm) 




L (39,6 x 57 mm) 
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Layout (Postavitev) 


Velikost papirja (velikost fotografije) 


III 


3,5 x 5 palcev (1 x 1 ,375 palca) 




4x6 palcev (1 , 1 25 x 1 ,5 palca) 


■■■ 


5x7 palcev (1,5x2 palca) 




8x10 palcev (2,25 x 5 palcev) 


9 fotografij na stran 


8,5 x 1 1 palcev (2,5 x 3,25 palca) 




11x14 palcev (3,25 x 4,25 palca) 




13x19 palcev (4x6 palcev) 




A6 (30,7 x 40,5 mm) 




A4 (64 x 84 mm) 




A3 (88,9 x 120,6 mm) 




10 x 15 cm (29,6 x 39,3 mm) 




io x lo cm \oo x ou, i rnirij 




Hagaki (29 x 38,6 mm) 




L (25,3x33,6 mm) 



Izbiranje fotografij za tiskanje 

Z nadzorno plosco tiskalnika lahko izberete fotografije, ki jih zelite natisniti. 



Zeleno dejanje 


Postopek 


Izbiranje fotografije 


1 . Vstavite pomnilnisko kartico. 

2. S tipko ^ a'i prikazite indeksno stevilko 
fotografije, ki jo zelite izbrati. 

3. Pritisnite in tako izberite fotografije 

V podrocju zaslona tiskalnika, ki se imenuje 
Selected photos (Izbrane fotografije), se 
pojavi indeksna stevilka. 

4. Ce zelite izbrati vec fotografij, ponavljajte 2. in 
3. korak. 


Preklic izbire fotografije 

Ko preklicete izbiro fotografije, 
tiskalnik preklice vse 
spremembe nastavitev 
tiskanja, ki ste jih naredili za to 
fotografije 

Opomba Fotografij s 
preklicem izbire ne izbrisete s 
pomnilniske kartice. 


1 . S tipko ^ a'i prikazite fotografijo, ki ji zelite 
preklicati izbiro. 

2. Pritisnite Cancel (Preklici) in tako preklicite, 
da je bila prikazana fotografija izbrana za 
tiskanje. 


Preklic izbire vseh fotografij 


1 . Pritisnite Cancel (Preklici), dokler se na 
zaslonu tiskalnika ne prikaze sporocilo, ki 
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Zeleno dejanje 


Postopek 




sprasuje, ali zelite preklicati izbiro vseh 




fotografij. 




2. Pritisnite ^. 



Izboljsava kakovosti fotografije 

S tiskalnikom lahko izboljsate svetlost ali kontrast katere koli fotografije, natisnjene s 
pomnilniske kartice. Te nastavitve tiskanja ne spremenijo izvirne fotografije. Vplivajo 
samo na tiskanje. 



Tezava 


Kako jo popraviti 


Fotografije s slabo svetlostjo 


1. Pritisnite Menu (Meni). 

2. Pritiskajte dokler se ne prikaze 
Digital Flash (Digitalna 
bliskavica), in nato kliknite ^. 

3. Pritiskajte |p>, dokler se ne prikaze 
On (Vklopljeno), in nato pritisnite 


Zamegljene fotografije 


1 . Pritisnite Menu (Meni). 

2. Pritiskajte Jk dokler se ne prikaze 
AutoFocus (Samodejno ostrenje), 
in nato kliknite ^. 

3. Pritiskajte dokler se ne prikaze 
On (Vklopljeno), in nato pritisnite ^. 



Pogosta opravila pri tiskanju s pomnilniske kartice 

Ta razdelek opisuje nekatera od najbolj pogostih opravil, ki jih boste morebiti zeleli 
opraviti pri tiskanju s pomnilniske kartice. 



Ce zelite ... 


sledite tern korakom: 


natisniti fotografijo brez 
robov, 

Fotografijo brez robov lahko 
natisnete, tudi ce niste 
povezani z racunalnikom. 

Preden zacnete, poskrbite, da 
bo pomnilniska kartica 
vstavljena v tiskalnik in da bo 
v pladnju za papir, ki ga zelite 
uporabiti, nalozen pravilen 
papir. 


1 . Na tiskalniku pritiskajte Layout (Postavitev), 
dokler se na njegovem zaslonu ne pojavi 
moznost Layout: 1 photo borderless 
(Postavitev: 1 fotografija brez robov). 

2. Izberite eno ali vec fotografij, ki jih zelite 
natisniti. 

Ce zelite vec informacij, glejte Izbiranje 
fotografij za tiskanje. 

3. Pritisnite Natisni. 
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Ce zelite ... 


sledite tern korakom: 


za en tiskalni posel 
spremeniti kakovost 
tiskanja v Normal (Navadno), 

Kakovost tiskanja fotografij 
lahko spremenite. Privzeto je 
nastavljena najboljsa 
kakovost, pri kateri so 
fotografije najbolj kakovostne. 
Navadna kakovost tiskanja 
varcuje s crnilom, tiskanje pa 
je hitrejse. 


1 . Pritisnite Menu (Meni). 

2. Izberite Print quality (Kakovost tiskanja) in 
nato pritisnite yf. 

3. Izberite Normal (Navadno) in nato pritisnite ^. 

Po naslednjem tiskalnem poslu se bo kakovost 
tiskanja spremenila v Best (Najboljse). 


natisniti eno ali vec fotografij, 

Preden zacnete, poskrbite, da 
bo pomnilniska kartica 
vstavljena v tiskalnik in da bo 
v pladnju za papir, ki ga zelite 
uporabiti, nalozen pravilen 
papir. 


1 . Pritisnite tipko Postavitev in tako izberite 
postavitev fotografije. Izberite Layout: 

1 photo borderless (Postavitev: 

1 fotografija brez robov) za natisnjene 

fotografije brez robov. 

2. S tipko ^ ali ► prikazite indeksno stevilko 
fotografije, ki jo zelite natisniti. Nato pritisnite 
^f. Ce zelite izbrati vec fotografij, ponavljajte 1 . 
in 2. korak. 

3. Pritisnite Natisni. 


natisniti vse fotografije v 
pomnilniski kartici, 

Preden zacnete, poskrbite, da 
bo pomnilniska kartica 
vstavljena v tiskalnik in da bo 
v pladnju za papir, ki ga zelite 
uporabiti, nalozen pravilen 
papir. 


1 . Pritisnite tipko Postavitev in tako izberite 
postavitev fotografije. Izberite Layout: 

1 photo borderless (Postavitev: 

1 fotografija brez robov) za natisnjene 

fotografije brez robov. 

2. Pritisnite Menu (Meni). 

3. Izberite Print all (Natisni vse), nato pa 
pritisnite in tako zacnite s tiskanjem vseh 
fotografij na pomnilniski kartici. 


natisniti neprekinjen obseg 
fotografij, 

Preden zacnete, poskrbite, da 
bo pomnilniska kartica 
vstavljena v tiskalnik in da bo 
v pladnju za papir, ki ga zelite 
uporabiti, nalozen pravilen 
papir. 


1 . Pritisnite tipko Postavitev in tako izberite 
postavitev fotografije. Izberite Layout: 

1 photo borderless (Postavitev: 

1 fotografija brez robov) za natisnjene 

fotografije brez robov. 

2. Pritiskajte -4 ali ^, dokler se na zaslonu 
tiskalnika ne prikaze prva fotografija, ki jo 
zelite natisniti. Nato pritisnite in vsaj dve 
sekundi drzite yf. 

3. Pritiskajte -J ali |K dokler se na zaslonu 
tiskalnika ne prikaze zadnja fotografija, ki jo 
zelite natisniti. Nato pritisnite ^. 

Zacne se tiskanje izbranega obsega fotografij. 
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(se nadaljuje) 



Ce zelite ... 


sledite tern korakom: 


natisniti s fotoaparatom 
izbrane fotografije s 
pomnilniske kartice, 

Ko z digitalnim fotoaparatom 
izbirate fotografije za tiskanje, 
fotoaparat ustvari datoteko 
Digital Print Order Format 
(DPOF), ki prepozna izbrane 
fotografije. Tiskalnik lahko 
bere datoteke DPOF 1.0 in 1.1 
neposredno s pomnilniske 
kartice. 


1 . Z digitalnim fotoaparatom izberite fotografije, 
ki jih zelite natisniti. Ce zelite vec informacij, 
glejte dokumentacijo, prilozeno fotoaparatu. 

2. Ce za postavitev fotografije s fotoaparatom 
izberete default (privzeto), na tiskalniku 
pritisnite gumb Postavitev in tako izberite 
postavitev fotografije. 

Ce za postavitev fotografije s fotoaparatom ne 
izberete moznosti default (privzeto), ampak 
kaj drugega, se fotografije natisnejo v 
postavitvi, izbrani s fotoaparatom, ne glede na 
to, kaksne so nastavitve tiskalnika. 

3. Nalozite fotografski papir. 

4. Odstranite pomnilnisko kartico iz digitalnega 
fotoaparata in jo vstavite v tiskalnik. 

5. Ko se na zaslonu tiskalnika pojavi sporocilo, 
ki sprasuje, ali zelite natisniti s fotoaparatom 
izbrane fotografije, pritisnite ^. 
Fotografije, ki ste jih izbrali s fotoaparatom, se 
bodo natisnile. 

Ce tiskalnik na kartici ne najde vseh s 
fotoaparatom izbranih fotografij ali pa ce jih ne 
more prebrati, bo natisnil samo tiste, ki jih lahko 
prebere. 

Po tiskanju tiskalnik izbrise datoteko DPOF in 
pocisti oznake fotografij. 


prekiniti tiskanje, 


Ce zelite prekiniti tiskalni posel, ki je v teku, 
pritisnite Preklici. 



Tiskanje fotografij iz digitalnega fotoaparata 

Fotografije lahko natisnete tako, da s kablom USB prikljucite digitalni fotoaparat 
PictBridge neposredno na vrata za fotoaparat, ki so na tiskalniku. Ce imate digitalni 
fotoaparat z brezzicno tehnologijo Bluetooth, lahko vstavite dodatni brezzicni adapter 
za tiskalnik HP Bluetooth® v tiskalnik in fotografije vanj posiljate po brezzicni povezavi. 

Kadartiskate iz digitalnega fotoaparata, tiskalnik uporablja nastavitve, ki ste jih izbrali 
v fotoaparatu. Ce zelite vec informacij, glejte dokumentacijo, prilozeno fotoaparatu. 
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Uporaba fotoaparata PictBridge 

Uporaba fotoaparata PictBridge skupaj s tiskalnikom je enostavna in preprosta. 



0 o a 




Fotoaparat PictBridge, prikljucen na vrata za fotoaparat 

1 . Vklopite fotoaparat PictBridge in izberite fotografije, ki jih zelite natisniti. 

2. Nalozite fotografski papir v tiskalnik. 

3. Preverite, ali je fotoaparat v nacinu PictBridge, in ga nato s kablom USB, ki ste ga 
dobili skupaj s fotoaparatom, povezite z vrati za fotoaparat na prednji strani 
tiskalnika. 

Ko tiskalnik prepozna fotoaparat PictBridge, se izbrane fotografije natisnejo 
samodejno. 

Uporaba fotoaparata Bluetooth 

Ce imate digitalni fotoaparat z brezzicno tehnologijo Bluetooth, lahko kupite dodatni 
brezzicni adapter za tiskalnik HP Bluetooth® in tiskate iz fotoaparata prek brezzicne 
povezave Bluetooth. 

1 . Nalozite fotografski papir v tiskalnik in preverite, ali je pladenj za papir, ki ga zelite 
uporabiti, izbran. 

2. Vstavite brezzicni adapter za tiskalnik HP Bluetooth® v vrata za fotoaparat na 
prednji strani tiskalnika. 

Ko je adapter pripravljen na sprejem podatkov, bo lucka na njem zacela utripati. 

3. Za posiljanje fotografij v tiskalnik sledite navodilom v dokumentaciji, ki ste jo dobili 
skupaj z digitalnim fotoaparatom. 
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Tiskanje iz drugih naprav Bluetooth 

Z brezzicno tehnologijo Bluetooth lahko tiskate tudi iz drugih naprav, kakrsne so 
osebni organizatorji, prenosni racunalniki in prenosni telefoni, in ne le iz digitalnih 
fotoaparatov. Ce zelite vec informacij, si oglejte Vzpostavljanje povezave z drugimi 
napravami, elektronsko pomocza tiskalnik HP PhotoSmart in dokumentacijo, ki ste jo 
dobili skupaj z napravo, ki uporablja brezzicno tehnologijo Bluetooth. 

ptyp Opomba Ce zelite uporabljati povezljivost Bluetooth, mora biti v vseh 

napravah namescena ustrezna strojna in programska oprema. Poleg tega 
mora biti v vrata za fotoaparat na prednji strani tiskalnika prikljucen brezzicni 
adapter za tiskalnik HP Bluetooth®. Adapter je na voljo posebej. Ce zelite vec 
informacij, glejte dokumentacijo, prilozeno adapterju. 

Osnovni postopek za tiskanje iz katere koli naprave z brezzicno tehnologijo Bluetooth 
je enak: 

1 . Naprava naj poisce tiskalnike Bluetooth, ki so na voljo. 

2. Ko se tiskalnik pojavi v napravi, ga izberite. 

3. Nato tiskajte. 

Podrobna navodila poiscite v dokumentaciji, ki ste jo dobili z napravo. 
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7 Podpora in vzdrzevanje 



Tiskalnik HP PhotoSmart 8700 series zahteva zelo malo vzdrzevanja. Ce zelite 
podaljsati zivljenjsko dobo tiskalnika in potrebscin zanj ter poskrbeti, da bodo 
fotografije, ki jih boste tiskali, vedno najboljse kakovosti, sledite navodilom v tem 
razdelku. 



Z enostavnimi postopki, opisanimi v tem razdelku, poskrbite, da bodo tiskalnik in 
kartuse vedno cisti in dobro vzdrzevani. 



Ciscenje zunanjosti tiskalnika 

1 . Izklopite tiskalnik in iz vticnice, ki je na zadnji strani tiskalnika, odklopite elektricni 
kabel. 

2. Z mehko krpo, ki ste jo nekoliko navlazili z vodo, obrisite zunanjost tiskalnika. 



Previdno Ne uporabljajte nikakrsnih cistil. Cistila za gospodinjstvo in 



detergenti lahko unicijo tanko zascitno plast, s katero je obdelana povrsina 
zunanjosti tiskalnika. Notranjosti tiskalnika ne cistite. Notranjost zascitite pred 
tekocinami. Ne poskusajte naoljiti kovinskega nosilca, po katerem drsi lezisce 
tiskalnih kartus. Ko se lezisce premika naprej in nazaj, se to obicajno nekoliko 
slisi. 



Ce na straneh, ki jih natisnete, opazite bele crte ali enobarvne proge, je potrebno 
ocistiti tiskalne kartuse. Kartus ne cistite pogosteje, kot je potrebno, saj s ciscenjem 
porabljate tudi crnilo. Ce zelite zagnati postopek samodejnega ciscenja kartus, sledite 
navodilom v tem razdelku. 

1. Na nadzorni plosci tiskalnika pritisnite Menu (Meni). 

2. Izberite Clean cartridges (Ocisti kartuse), nato pa pritisnite ^. 

3. V skladu z navodili na zaslonu tiskalnika nalozite papir, tako da bo tiskalnik po 
ciscenju kartus lahko natisnil preskusno stran. S fotografskim papirjem raje 
varcujte in uporabite navadni papir. 

4. Pritisnite ^ in tako zacnite postopek ciscenja kartus. 

5. Ko tiskalnik ocisti kartuse in natisne preskusno stran, vprasa, ali zelite ciscenje 
nadaljevati na drugi stopnji (poslje sporocilo Continue to second level cleaning 



Ciscenje in vzdrzevanje tiskalnika 




Samodejno ciscenje tiskalnih kartus 
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(Nadaljuj ciscenje na drugi stopnji)). Preverite preskusno stran in izberite eno 
od teh moznosti: 

Ce na preskusni strani opazite bele proge, ali pa, ce na njej manjkajo barve, 
je potrebno ponovno ocistiti tiskalne kartuse. Izberite ^ in tako ciscenje 
nadaljujte na drugi stopnji. 

Ce je stran videti kakovostno natisnjena, pritisnite Preklici. 
Kartuse lahko ocistite do trikrat. Pri tern je vsako naslednje ciscenje bolj temeljito, 
porabi pa tudi vec crnila. 

Ce po tern postopku opravite vse tri stopnje ciscenja, na preskusni strani pa se vedno 
opazite bele proge ali manjkajoce barve, je morda potrebno ocistiti kontakte tiskalnih 
kartus. Ce zelite vec informacij, glejte Rocno ciscenje tiskalnih kartus. 

Opomba Ce je kartusa pred kratkim padla na tla, boste na natisnjenih 
\~&\ fotografijah morda opazili bele proge ali manjkajoce barve. Ta tezava je 
zacasna in sama od sebe mine v 24 urah. 

Rocno ciscenje tiskalnih kartus 

Ce je okolje, v katerem je tiskalnik, prasno, se na bakrenih kontaktih lahko nabere 
umazanija, pojavijo pa se tudi tezave pri tiskanju. 

Kontakte tiskalnih kartus ocistite takole: 

1 . Za ciscenje kontaktov potrebujete 

destilirano vodo (vodovodna voda vsebuje snovi, ki lahko poskodujejo 
tiskalne kartuse) in 

- palcke, oblozene z vato ali z drugim mehkim materialom, ki ne pusca vlaken 
in se ne prime na tiskalne kartuse. 

2. Odprite zgornji pokrov tiskalnika. 

3. Izvlecite tiskalne kartuse in jih postavite na kos papirja, tako da bo nosilec sob za 
crnilo obrnjen navzgor. Pazite, da se s prsti ne boste dotikali bakrenih kontaktov 
ali nosilca sob za crnilo. 

APrevidno Ne puscajte tiskalnih kartus zunaj tiskalnika vec kot 30 minut. 
Ce so sobe za crnilo na zraku dlje od 30 minut, se lahko posusijo. S tern 
se pojavijo tudi tezave pri tiskanju. 

4. Rahlo navlazite vatirano palcko z destilirano vodo. Nato jo ozmite in tako iztisnite 
odvecno vodo iz nje. 

5. Z vatirano palcko nezno obrisite bakrene kontakte. 

APrevidno Ne dotikajte se nosilca sob za crnilo. Ce se boste nosilca sob 
za crnilo dotikali, lahko pride do zamasitve, nepravilnega brizganja crnila 
in slabih elektricnih kontaktov. 

6. Ponavljajte 4. in 5. korak, dokler na vati ostajajo sledi crnila ali prahu. 

7. Namestite kartuso v tiskalnik, nato pa zaprite zgornji del tiskalnika. 
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Tiskanje preskusne strani 

Preskusno stran lahko natisnete in tako preverite stanje tiskalnih kartus. 

1. Na nadzorni plosci tiskalnika pritisnite Menu (Meni). 

2. Izberite Print test page (Natisni preskusno stran), nato pa pritisnite ^. 

Na preskusni strani so te informacije: 
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Kakovost tiskanja slike. Ce so crtkane crte videti v redu, bi se morale slike dobro natisniti. 


2 


Kakovost sob za crnilo. Ce se v neprekinjenih crtah na tej strani pojavljajo bele proge, 
poskusite to tezavo resiti s ciscenjem tiskalne kartuse. Ce zelite vec informacij, glejte 
Samodejno ciscenje tiskalnih kartus. 


3 


Ocena ravni crnila. Ta indikator kaze, koliko crnila je se v tiskalni kartusi. 


4 


Diagnosticne informacije. Ko se pri resevanju tezav s tiskanjem obrnete na HP-jevo 
sluzbo za podporo strankam, pri razlagi uporabite informacije v besedilu na tej strani. 



Poravnava tiskalnih kartus 

Ko tiskalno kartuso prvic vstavite v tiskalnik, se slednji samodejno kalibrira in tako 
poravna kartuse. Ce so barve na natisnjenih fotografijah se vedno neporavnane, ali 
pa, ce se ob namestitvi nove tiskalne kartuse stran za poravnavo ne natisne pravilno, 
morate tiskalnik kalibrirati rocno po opisanem postopku. Ta postopek poravna tiskalne 
kartuse. 

1. Na nadzorni plosci tiskalnika pritisnite Menu (Meni). 

2. Izberite Calibrate the printer (Kalibriraj tiskalnik) in nato pritisnite yf. 

Tiskanje vzorcne strani 

Natisnite vzorcno stran in tako preverite, ali tiskalnik kakovostno tiska fotografije. 
S tem boste preverili tudi to, ali je papir nalozen pravilno. 

1 . V glavni pladenj nalozite papir. S fotografskim papirjem raje varcujte in uporabite 
navadni papir. 

2. Na nadzorni plosci tiskalnika pritisnite Menu (Meni). 

3. Izberite Print a sample page (Natisni vzorcno stran), nato pa pritisnite ^. 
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Posodabljanje programske opreme 

V svoj racunalnik redno prenasajte najnovejso programsko opremo za tiskalnik, ker 
boste samo tako imeli vedno na voljo najnovejse funkcije in izboljsave. Posodobitev 
za programsko opremo tiskalnika lahko prenesete s spletnega mesta www.hp.com/ 
support ali s pomocjo posodobitve programske opreme HP Software Update. 

\*—)f Opomba Posodobitev za programsko opremo tiskalnika, ki jo prenesete s HP- 
\~&\ jevega spletnega mesta, ne posodobi programske opreme HP Image Zone. 

Prenasanje programske opreme (Windows) 

ptyp Opomba Pred posodobitvijo programske opreme HP Software Update 
poskrbite, da boste povezani v internet. 

1 . V meniju Start programa Windows izberite Programi (v operacijskem sistemu 
Windows XP izberite Vsi programi) > Hewlett-Packard > HP Software Update. 

Odpre se okno za posodabljanje programske opreme HP Software Update. 

2. Kliknite Check Now (Preveri zdaj). Posodabljanje programske opreme poisce 
HP-jevo spletno stran za posodobitve programske opreme tiskalnika. Ce v 
racunalniku ni namescena najnovejsa razlicica programske opreme za tiskalnik, 
se v oknu HP Software Update pojavi posodobitev programske opreme. 

Opomba Ce je najnovejsa razlicica programske opreme za tiskalnik 
namescena v racunalniku, se v oknu HP Software Update pojavi tole 
sporocilo: »No updates are available for your system at this time.« (»Za 
vas sistem zaenkrat ni na voljo nobenih posodobitev. «) 

3. Ce je posodobitev programske opreme na voljo, potrdite polje zraven programske 
opreme in ga tako izberite. 

4. Kliknite Install (Namesti]). 

5. Sledite navodilom na zaslonu in tako dokoncajte namestitev. 
Prenasanje programske opreme (Macintosh) 

[™2}f Opomba Pred uporabo programske opreme HP PhotoSmart Updater 
\~&\ poskrbite, da boste povezani v internet. 

1 . V oknu Finder (Iskalnik) racunalnika Macintosh izberite Go (Pojdi) > 
Applications (Aplikacije). 

2. Izberite Hewlett-Packard > PhotoSmart > HP PhotoSmart Updater. 

3. Sledite navodilom na zaslonu in tako poiscite posodobitve programske opreme. 
Ce ste za pozarnim zidom, morate v programsko opremo za posodobitev vnesti 
informacije o strezniku proxy. 
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Skladiscenje tiskalnika 

Tiskalnik je zasnovan tako, da zdrzi daljsa ali krajsa obdobja nedelovanja. 

• Tiskalnik skladiscite v notranjih prostorih, tako da ne bo na soncni svetlobi in da 
ne bo izpostavljen ekstremnim temperaturam. 

• Ce tiskalnika in tiskalnih kartus ne uporabljate mesec dni ali vec, tiskalne kartuse 
pred tiskanjem ocistite. Ce zelite vec informacij, glejte Samodejno ciscenje 
tiskalnih kartus. 

Vzdrzevanje potrebscin 

Za najboljse rezultate s fotografskim papirjem sledite navodilom v tern razdelku: 

Skladiscenje fotografskega papirja 

• Fotografski papir skladiscite v originalni embalazi ali v plasticni vrecki, ki jo lahko 
po uporabi vedno znova zatesnite. 

• Fotografski papir v embalazi skladiscite na ravni, hladni in suhi povrsini. 

• Nerabljen fotografski papir vrnite nazaj v plasticno vrecko. Papir, ki ga pustite v 
tiskalniku ali pa izpostavljenega naravnim elementom, se zvije. 

Uporaba fotografskega papirja 

• Fotografski papir vedno drzite na robovih, tako da na njem ne bo prstnih odtisov. 

• Ce ima papir zvite robove, ga polozite v plasticno vrecko za skladiscenje in ga 
nezno upognite v nasprotno smer, dokler ne postane povsem raven. 

Skladiscenje tiskalnih kartus 

Pri skladiscenju tiskalnika aktivne tiskalne kartuse pustite v njem. Medtem ko se 
tiskalnik zaustavlja in izklaplja, shrani tiskalne kartuse v zascitni pokrovcek . 

APrevidno Preden izkljucite napajalni kabel, se prepricajte, da se je tiskalnik 
popolnoma ustavil in izklopil. Tako lahko tiskalnik pravilno uskladisci tiskalne 
kartuse. 

S spodnjimi nasveti si lahko pomagate pri vzdrzevanju HP-jevih tiskalnih kartus in 
zagotavljanju kakovosti tiska: 

• Ko tiskalno kartuso odstranite iz tiskalnika, jo shranite v zascitnik tiskalnih kartus 
in tako poskrbite, da se crnilo ne more izsusiti. Ce zelite vec informacij, glejte 
Vstavljanje tiskalnih kartus. 

• Dokler neuporabljenih tiskalnih kartus ne potrebujete, jih hranite v zaprti 
embalazi. Tiskalne kartuse skladiscite pri sobni temperaturi (od 15 do 35 stopinj 
C (od 59 do 95 stopinj F)). 

• Plasticnega traku, ki prekriva sobe za crnilo, ne odstranjujte, dokler niste 
popolnoma pripravljeni na vstavljanje tiskalne kartuse v tiskalnik. Ce ste s tiskalne 
kartuse odstranili plasticni zascitni trak, ga ne skusajte ponovno pritrditi na 
kartuso. Ce ga boste skusali ponovno pritrditi, boste poskodovali tiskalno kartuso. 
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Odpravljanje tezav 



Tiskalnik HP PhotoSmart je zanesljiv in preprost za uporabo. V tem poglavju so 
odgovori na pogosto zastavljena vprasanja o uporabi tiskalnika in o tiskanju brez 
racunalnika. Poglavje vsebuje informacije o teh temah: 

• Tezave z namescanjem programske opreme tiskalnika 

• Tezave s strojno opremo tiskalnika 

• Tezave s tiskanjem 

• Sporocila o napakah 

Ce zelite dodatne informacije o odpravljanju tezav, si oglejte: 

Odpravljanje tezav s programsko opremo tiskalnika in s tiskanjem iz 
racunalnika: Elektronska pomoc za tiskalnik HP PhotoSmart. Ce zelite informacije o 
ogledu elektronske pomoci za HP Photosmart, glejte Vec informacij. 

Tezave z namescanjem programske opreme tiskalnika 

[22^> Opomba Preden se obrnete na HP-jevo podporo za uporabnike, preberite to 
poglavje z namigi za odpravljanje tezav ali obiscite spletne storitve za podporo 
na naslovu www.hp.com/support. Ime HP-jevih storitev za podporo se lahko 
razlikuje glede na drzavo/regijo. 

Ce se programska oprema tiskalnika ni uspesno namestila ali ce tiskalnik in 
racunalnik ne komunicirata pravilno po namestitvi programske opreme, poiscite 
resitve v tem poglavju. 

Preverite kabelske povezave med tiskalnikom in racunalnikom ter se prepricajte, ali 
uporabljate najnovejso razlicico programske opreme tiskalnika. 

Med namestitvijo se prikaze pogovorno okno System Requirements (Sistemske 
zahteve) 

Vzrok Komponenta racunalniskega sistema ne ustreza minimalnim sistemskim 
zahtevam. 

Resitev Nadgradite komponento, da bo ustrezala sistemskim zahtevam, in 
nato ponovno namestite programsko opremo tiskalnika. 



Racunalnik ne more brati podatkov s CD-ja HP Photosmart 

Resitev Preverite, ali je CD umazan ali popraskan. Ce drugi CD-ji delujejo, CD 
HP Photosmart pa ne, imate morda poskodovan CD. Nov CD lahko zahtevate od 
HP-jeve podpore za uporabnike. Ce tudi drugi CD-ji ne delujejo, boste morda 
morali popraviti pogon CD-ROM. 



Ko je CD vstavljen, se namestitvena programska oprema ne zazene samodejno 
(samo za Windows) 
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Resitev V meniju Windows Start izberite Zazeni. Kliknite Prebrskaj, nato 
poiscite pogon CD, v katerega ste vstavili CD HP PhotoSmart. Dvokliknite 
datoteko setup.exe. 



Carovnik za najdeno novo strojno opremo se odpre, vendar pa ne prepozna 
tiskalnika (samo za Windows) 

Vzrok Morda ste povezali kabel USB preden ste dokoncali namestitev 
programske opreme. 

Resitev Odklopite kabel USB in ponovno zazenite namestitev programske 
opreme. Kabel USB povezite, ko vas racunalnik pozove med namestitvijo 
programske opreme. 



Pogovorno okno System Requirements (Sistemske zahteve) oznacuje, da je v 
racunalniku namescena zastarela razlicica Internet Explorerja (samo za 
Windows) 

Resitev Na tipkovnici pritisnite Ctrl + Shift in v pogovornem oknu System 
Requirements (Sistemske zahteve) kliknite Cancel (Preklici), da preskocite 
blokado in dokoncate namestitev programske opreme. Internet Explorer morate 
posodobiti takoj po namestitvi programske opreme HP PhotoSmart, sicer 
programska oprema HP ne bo delovala pravilno. Programske opreme HP po 
posodobitvi Internet Explorerja ni treba se enkrat namestiti. 



Med namestitvijo programske opreme se racunalnik neha odzivati 

Vzrok V ozadju se izvaja antivirusna ali druga programska oprema, ki 
upocasnjuje postopek namestitve. 

Resitev Pocakajte, da programska oprema konca s prenasanjem datotek. To 
lahko traja nekaj minut. Ce se po nekaj minutah racunalnik se vedno ne odziva, 
ga ponovno zazenite, zacasno zaustavite ali onemogocite vso dejavno 
antivirusno programsko opremo, zaustavite vse druge programe in ponovno 
namestite programsko opremo tiskalnika. 



Tezave s strojno opremo tiskalnika 

[2^> Opomba 1 Preden se obrnete na HP-jevo podporo za uporabnike, preberite 
\~&\ to poglavje z namigi za odpravljanje tezav ali obiscite spletne storitve za 

podporo na naslovu www.hp.com/support. Ime HP-jevih storitev za podporo se 

lahko razlikuje glede na drzavo/regijo. 

Opomba 2 Ce zelite tiskalnik povezati z racunalnikom s kablom USB, HP 
priporoca, da uporabite kabel, krajsi od 3 metre, in tako zmanjsate sum 
elektromagnetnih polj. 

Lucka stanja utripa zeleno tiskalnik pa ne tiska 
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Resitev Tiskalnik je zaposlen z obdelavo podatkov; pocakajte, da konca. 



Lucka stanja utripa oranzno ali rdece 
Resitev 

• Poiscite navodila na zaslonu tiskalnika. Ce je tiskalnik povezan z digitalnim 
fotoaparatom, poiscite navodila na njegovem zaslonu. Ce je tiskalnik 
povezan z racunalnikom, poiscite navodila na njegovem monitorju. 

• Izklopite tiskalnik in izvlecite napajalni kabel. Pocakajte 10 sekund in 
ponovno povezite napajalni kabel. Vklopite tiskalnik. 

Ce lucka stanja se naprej utripa rdece ali oranzno, obiscite www.hp.com/support 
ali pa se obrnite na HP-jevo podporo za uporabnike. 



Ko izklopim tiskalnik, lucka stanja utripne oranzno 

Resitev To je obicajni del izklopa in ne pomeni tezave s tiskalnikom. 



Tiskalnik ne najde fotografij, ki sem jih shranil v pomnilnisko kartico 

Vzrok Pomnilniska kartica morda vsebuje datoteke v obliki zapisa, ki ga 
tiskalnik me more prebrati neposredno iz kartice. 

Resitev 

• Fotografije shranite v racunalnik in jih natisnite iz njega. Ce zelite vec 
informacij, si oglejte elektronsko pomoc za tiskalnik HP PhotoSmart in 
dokumentacijo, ki ste jo dobili skupaj s fotoaparatom. 

• Ko naslednjic slikate, nastavite digitalni fotoaparat tako, da bo slike 
shranjeval v obliki zapisa, ki ga tiskalnik lahko bere neposredno iz 
pomnilniske kartice. Ce si zelite ogledati seznam podprtih oblik zapisa, glejte 
Specifikacije tiskalnika. Ce zelite navodila o nastavljanju digitalnega 
fotoaparata tako, da bo shranjeval fotografije v doloceni obliki zapisa, si 
oglejte dokumentacijo, ki ste jo dobili skupaj s fotoaparatom. 

Ce se tezava ponavlja, je morda treba ponovno formatirati pomnilnisko kartico. 



Tiskalnik je povezan za napajanjem, vendar pa se noce vklopiti 
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Resitev 

• Morda ima tiskalnik tezave z napajanjem (prevelika moc). Izvlecite napajalni 
kabel tiskalnika. Pocakajte 10 sekund in ponovno povezite napajalni kabel. 
Vklopite tiskalnik. 

• Morda je tiskalnik povezan v izklopljeno napajalno omrezje. Vklopite 
napajalni vod in nato se tiskalnik. 

• Morda je napajalni kabel poskodovan. Zelena lucka na napajalnem kablu 
mora svetiti. 



Tiskalnik ropota, ko ga vklopim, ali pa zacne ropotati, ko je nekaj casa nedejaven 

Resitev Tiskalnik lahko zacne ropotati po daljsih obdobjih nedejavnosti 
(priblizno 2 tedna) ali ce se mu prekine in potem obnovi napajane. To je normalno 
delovanje. Tiskalnik izvaja samodejni vzdrzevalni postopek, da zagotovi najboljsi 
izpis. 



Tezave s tiskanjem 

Opomba Preden se obrnete na HP-jevo podporo za uporabnike, preberite to 
poglavje z namigi za odpravljanje tezav ali obiscite spletne storitve za podporo 
na naslovu www.hp.com/support. Ime HP-jevih storitev za podporo se lahko 
razlikuje glede na drzavo/regijo. 

Tiskalnik ne tiska fotografij brez robov pri tiskanju iz nadzorne plosce 

Resitev Pritiskajte tipko Postavitev dokler se ne pojavi Layout: 1 photo 
borderless (Postavitev: 1 fotografija brez robov), in poskusite tiskati znova. 



Tiskanje je zelo pocasno 

Vzrok Morda tiskate PDF ali projekt, ki vsebuje grafike ali fotografije visoke 
locljivosti. Veliki obsezni projekti z grafikami ali fotografijami se tiskajo pocasneje 
kot besedilni dokumenti. 

Resitev Ce je mogoce, v projektih uporabite grafike nizje locljivosti, ali pa 
nacrtujte vec casa za tiskanje. 



Vzrok Morda je tiskalnik v nacinu tiskanja z rezervnim crnilom. Tiskalnik je v 
tern nacinu, ko odstranite eno od tiskalnih kartus ali ko ko ji zmanjka crnila. 

Resitev Nadomestite manjkajoco ali prazno kartuso. 



Papir se z glavnega pladnja ne podaja pravilno v tiskalnik 
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Resitev 

• Morda ja ne pladnju nalozenega prevec papirja. Odstranite nekaj papirja in 
poskusite tiskati znova. 

• Morda vodila za papir niso pravilno prilagojena. Precna in vzdolzna vodila za 
papir se morajo tesno prilegati robovom papirja, ne da bi ga krivila. 

• Morda sta dva ali vec listov papirja sprijeti skupaj. Z glavnega pladnja 
odstranite papir in ga prepihajte, tako da locite liste papirja, nato pa ga 
nalozite in poskusite tiskati znova. 

• Ce je papir naguban ali upognjen, poskusite uporabiti drug papir. 

• Morda je papir pretanek ali predebel. Za najboljso kakovost tiska uporabite 
papir HP inkjet. Ce zelite vec informacij, glejte Izbiranje ustreznega papirja. 



Natisnjene strani padajo z izhodnega pladnja. 

Resitev Ko tiskate, vedno izvlecite podaljske izhodnega pladnja. 



Izpis je grebenast ali valovit 

Resitev Projekt, ki ga tiskate, uporablja vecjo kolicino crnila, kot je obicajno. 
Projekt tiskajte iz racunalnika in uporabite programsko opremo tiskalnika za 
zmanjsanje nasicenja s crnilom. Ce zelite vec informacij, glejte elektronsko 
pomoc za tiskalnik HP PhotoSmart. 



Dokument se natisne nagnjeno ali zamaknjeno 
Resitev 

• Morda papir ni pravilno nalozen. Ponovno nalozite papir na glavni pladenj 
tako, da ga pravilno usmerite in da se precna in vzdolzna vodila za papir 
tesno prilegajo robovom papirja, ne da bi ga krivila. Ce zelite navodila o 
nalaganju papirja, glejte Nalaganje svojega papirja. 

• Morda je treba tiskalnik kalibrirati. Ce zelite vec informacij, glejte Poravnava 
tiskalnih kartus. 



Barve se ne natisnejo zadovoljivo 
Resitev 

• Morda ne uporabljate najboljsih tiskalnih kartus za projekt. Ce zelite vec 
informacij, glejte Vstavljanje tiskalnih kartus. 

• Morda tiskate v nacinu tiskanja z rezervnim crnilom. Tiskalnik je v nacinu 
tiskanja z rezervnim crnilom, ko manjka ena od tiskalnih kartus. Nadomestite 
manjkajoco kartuso. 

• Kartusa je prazna. Nadomestite jo. 
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• Nekatere sobe za crnilo na kartusi so zamasene. Ocistite kartuse. Glejte 
Samodejno ciscenje tiskalnih kartus. 

• Morda nastavitve upravljanja barv tiskalnika niso pravilno nastavljene. Ce 
zelite vec informacij, glejte Upravljanje barv. 



Iz tiskalnika ne pride nobena stran ali pa se je med tiskanjem papir zagozdil 
Resitev 

• Morda je treba pri tiskalniku ukrepati. Preberite navodila na zaslonu tiskalnika. 

• Morda je napajanje izklopljeno ali pa slabo povezano. Preverite, ali je 
napajanje vklopljeno in ali je napajalni kabel dobro prikljucen. 

• Morda na glavnem pladnju, v prednji podajalni rezi ali zadnji podajalni rezi ni 
papirja. Preverite, ali je papir pravilno nalozen. Ce zelite navodila o nalaganju 
papirja, glejte Nalaganje svojega papirja. 

• Ce se je med tiskanjem papir zagozdil, poskusite to: 

- Izklopite tiskalnik in izvlecite napajalni kabel. S tiskalnika odstranite ves 
papir, ki ovira pot papirja. Odstranite zadnja vratca. Iz tiskalnika nezno 
odstranite zagozden papir in znova pritrdite zadnja vratca. Prikljucite in 
vklopite tiskalnik. Poskusite znova tiskati. 

Ce tiskate nalepke, preverite, ali se je morda katera od nalepk odlepila 
med potjo skozi tiskalnik. 



Neskoncni papir se je zagozdil med glavnim in izhodnim pladnjem 

Resitev Na glavnem pladnju je prevec neskoncnega papirja. Odstranite 
zagozdeni papir. 



Iz tiskalnika pride prazna stran 
Resitev 

• Na zaslonu tiskalnika preverite ikone kolicine crnila. Zamenjajte prazne 
tiskalne kartuse. Ce zelite vec informacij, glejte Vstavljanje tiskalnih kartus. 

• Morda ste zaceli tiskati in nato preklicali postopek. Ce ste postopek preklicali 
pred zacetkom tiskanja, je morda tiskalnik ze nalozil papir za tiskanje. Ko 
boste naslednjic tiskali, bo tiskalnik pred zacetkom tiskanja novega projekta 
izvrgel prazno stran. 

• Morda tiskate v nacinu tiskanja z rezervnim crnilom s samo crno tiskalno 
kartuso in vklopljenim tiskanjem brez robov. Nadomestite manjkajoco 
tiskalno kartuso z novo ali pa izklopite tiskanje brez robov. Ce zelite vec 
informacij o nacinu tiskanja z rezervnim crnilom, glejte Vstavljanje tiskalnih 
kartus. 



56 



Fotografija se ne natisne s privzetimi nastavitvami tiskanja za tiskalnik 

HP PhotoSmart 8700 series 



Resitev Morda ste spremenili nastavitve tiskanja za izbrano fotografijo. 
Nastavitve tiskanja, ki jih dolocite za posamezno fotografijo, preklicejo privzete 
nastavitve tiskanja za tiskalnik. Preklicite vse nastavitve tiskanja, ki ste jih dolocili 
za posamezno fotografijo, tako da preklicete izbiro fotografije. Ce zelite vec 
informacij, glejte Izbiranje fotografij za tiskanje. 



Tiskalnik med pripravo na tiskanje izvrze papir 

Resitev Morda delovanje samodejnega tipala za papir ovira neposredna 
soncna svetloba. Umaknite tiskalnik s soncne svetlobe. 



Kakovost tiska je slaba 
Resitev 

• Morda tiskate v nacinu tiskanja z rezervnim crnilom. Tiskalnik je v nacinu 
tiskanja z rezervnim crnilom, ko manjka ena od tiskalnih kartus. Nadomestite 
manjkajoco kartuso. Ce zelite vec informacij, glejte Vstavljanje tiskalnih kartus. 

• Morda eni od tiskalnih kartus zmanjkuje crnila. Ce v kartusi zmanjkuje crnila, 
jo zamenjajte. Ce zelite vec informacij, glejte Vstavljanje tiskalnih kartus. 

• Uporabite fotografski papir, ki je namenjen temu tiskalniku. Za najboljse 
rezultate uporabite papir HP inkjet. 

• Morda tiskate na napacno stran papirja. Papir mora biti nalozen tako, da je 
tiskalna stran obrnjena navzdol. 

• Morda ste v digitalnem fotoaparatu izbrali nizko locljivost. Zmanjsajte velikost 
slike in poskusite znova. Za boljse rezultate v prihodnje nastavite visjo 
fotografsko locljivost v digitalnem fotoaparatu. 

• Morda je kaj narobe s tiskalno kartuso. Poskusite to: 

Tiskalne kartuse odstranite in jih ponovno vstavite. 
S tiskalnikovo nadzorno plosco zazenite samodejno ciscenje tiskalnih 
kartus. Ce zelite vec informacij, glejte Samodejno ciscenje tiskalnih kartus. 
Z nadzorno plosco kalibrirajte tiskalnik. Ce zelite vec informacij, glejte 
Poravnava tiskalnih kartus. 

- Ocistite bakrene kontakte na tiskalnih kartusah. Ce zelite vec informacij, 
glejte Rocno ciscenje tiskalnih kartus. 

- Ce te resitve ne delujejo, zamenjajte tiskalne kartuse. 



Fotografije se ne tiskajo pravilno 
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Resitev 

• Morda ste napacno nalozili fotografski papir Fotografski papir nalozite tako, 
da je tiskalna stran obrnjena navzdol. 

• Morda se fotografski papir ni pravilno podal v tiskalnik. Poskusite to: 

Preverite, ali se je papir zagozdil. 

Fotografski papir vstavite do konca v prednjo podajalno rezo. 
- Nalagajte samo en list fotografskega papirja naenkrat. 



Fotografije, ki sem jih oznacil za tiskanje v digitalnem fotoaparatu, se ne natisnejo 

Resitev V nekaterih digitalnih fotoaparatih lahko oznacite fotografije za tiskanje 
v notranjem pomnilniku fotoaparata in v pomnilniski kartici. Ce oznacite fotografije 
v notranjem pomnilniku in jih potem premaknete iz njega v pomnilnisko kartico, se 
oznake ne prenesejo. Fotografije oznacite po tern, ko jih premaknete iz 
notranjega pomnilnika digitalnega fotoaparata v pomnilnisko kartico. 



Natisnjena fotografija je obrezana 

Vzrok Fotografijo ste premaknili iz racunalnika v pomnilnisko kartico, vstavili 
kartico v tiskalnik in jo nato poskusili natisniti prek nadzorne plosce tiskalnika. To 
lahko nepricakovano povzroci, da je fotografija obrezana, ali pa spremeni njeno 
razmerje velikosti. 

Resitev Temu popacenju se izognete, ce fotografijo tiskate iz racunalnika. 



Sporocila o napakah 

[™2}f Opomba Preden se obrnete na HP-jevo podporo za uporabnike, preberite to 
\~&\ poglavje z namigi za odpravljanje tezav ali obiscite spletne storitve za podporo 

na naslovu www.hp.com/support. Ime HP-jevih storitev za podporo se lahko 

razlikuje glede na drzavo/regijo. 

Sporocila o napakah, ki se pojavijo na zaslonu tiskalnika, se delijo na te vrste: 

• Napake s papirjem 

• Napake tiskalne kartuse 

• Napake pomnilniske kartice 

• Napake pri tiskanju iz racunalnika 

• Napake v omrezju 

Napake s papirjem 

Preden se obrnete na HP-jevo podporo za uporabnike, preberite to poglavje z namigi 
za odpravljanje tezav ali obiscite spletne storitve za podporo na naslovu www.hp.com/ 
support. Ime HP-jevih storitev za podporo se lahko razlikuje glede na drzavo/regijo. 

Sporocilo o napaki: Paper jam. Clear jam then press (Zagozdenje papirja. 
Odstranite zagozden papir in pritisnite ^.) 
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Resitev Izklopite tiskalnik in izvlecite napajalni kabel. S tiskalnika odstranite 
ves papir, ki ovira pot papirja. Odstranite zadnja vratca. Iz tiskalnika nezno 
odstranite zagozden papir in znova pritrdite zadnja vratca. Prikljucite in vklopite 
tiskalnik. 



Sporocilo o napaki: Out of paper. Load paper then press yr. (Zmanjkalo je 
papirja. Nalozite papir in pritisnite yr.) 

Resitev Nalozite papir in nato pritisnite yj za ponovno tiskanje. Ce zelite 
navodila o nalaganju papirja, glejte Nalaganje svojega papirja. 



Sporocilo o napaki: Unsupported media size. (Nepodprta velikost medija.) 

Resitev Tiskalnik ne more uporabiti papir take velikosti, kot je nalozen na 
pladenj. Pritisnite ^ in nalozite papir s podprto velikostjo. Seznam podprtih 
velikosti papirja je na strani Specifikacije tiskalnika. 



Sporocilo o napaki: Automatic paper sensor failed. (Napaka samodejnega tipala 
za papir.) 

Resitev Samodejno tipalo za papir je ovirano ali poskodovano. Tiskalnik 
premaknite stran od neposreden soncne svetlobe, pritisnite ^ in poskusite tiskati 
znova. Ce to ne odpravi tezave, obiscite www.hp.com/support ali se obrnite na 
HP-jevo podporo za uporabnike. Ime HP-jevih storitev za podporo se lahko 
razlikuje glede na drzavo/regijo. 



Sporocilo o napaki: Paper size mismatch. (Velikost papirja se ne ujema.) 

Vzrok Velikost papirja na pladnju se ne ujema z velikostjo fotografije, ki ste jo 
izbrali za tiskanje. 

Resitev Nalozite papir velikosti, ki se ujema z velikostjo fotografije, ki ste jo 
izbrali za tiskanje. Ce zelite navodila o nalaganju papirja, glejte Nalaganje 
svojega papirja. 



Napake tiskalne kartuse 

Preden se obrnete na HP-jevo podporo za uporabnike, preberite to poglavje z namigi 
za odpravljanje tezav ali obiscite spletne storitve za podporo na naslovu www.hp.com/ 
support. Ime HP-jevih storitev za podporo se lahko razlikuje glede na drzavo/regijo. 

Sporocilo o napaki: Cartridge failed. (Napaka kartuse.) 

Resitev Morda je dolocena tiskalna kartusa stara ali poskodovana. Kartuso 
odstranite in jo ponovno vstavite. Ce zelite vec informacij, glejte Vstavljanje 
tiskalnih kartus. Ce s tern tezave ne odpravite, zamenjajte kartuso. 
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Sporocilo o napaki: Cartridge failed. Replace it, or remove it to print using ink- 
backup printing mode. (Napaka kartuse. Zamenjajte jo ali pa jo odstranite in 
tiskajte v nacinu z rezervnim crnilom.) 

Resitev Kartuso odstranite in jo ponovno vstavite. Ce zelite vec informacij, 
glejte Vstavljanje tiskalnih kartus. Ce s tern tezave ne odpravite, zamenjajte 
kartuso. Tiskate lahko tudi v nacinu z rezervnim crnilom, tako da odstranite 
poskodovano kartuso. 



Sporocilo o napaki: One or more cartridges have failed. Please remove all 
cartridges. Reinsert them one at a time, closing the main door each time, to see 
which cartridges have failed. (Napaka ene ali vec kartus. Odstranite vse kartuse. 
Ponovno jih vstavite eno po eno, tako da vsakic zaprete glavna vratca in 
ugotovite, katere kartuse ne delujejo.) 

Resitev Tiskalna kartusa je stara ali poskodovana. Sledite tern korakom, da 
preskusite tiskalne kartuse in ugotovite, katere ne delujejo: 

1 . Odstranite vse tiskalne kartuse. 

2. Ponovno vstavite eno tiskalno kartuso v ustrezno lezisce tiskalne kartuse. 

3. Zaprite glavna vratca. Ce na zaslonu tiskalnika pise, da vstavljena tiskalna 
kartusa ne deluje, jo zamenjajte. 

4. Odstranite tiskalno kartuso in ponovite koraka 2 in 3 z nepreskusenimi 
tiskalnimi kartusami. 



Sporocilo o napaki: Color cartridge not compatible. Use appropriate HP 
cartridge. (Barvna kartusa ni zdruzljiva. Uporabite ustrezno HP-jevo kartuso.) 

— ALI — Photo cartridge not compatible. Use appropriate HP cartridge. 
(Fotografska kartusa ni zdruzljiva. Uporabite ustrezno HP-jevo kartuso.) 

— ALI — Right cartridge not compatible. Use appropriate HP cartridge. (Desna 
kartusa ni zdruzljiva. Uporabite ustrezno HP-jevo kartuso.) 

Resitev Vstavili ste tiskalno kartuso, ki ne deluje s tern tiskalnikom. Zamenjajte 
kartuso s tako, ki je zdruzljiva s tiskalnikom. Ce zelite vec informacij, glejte 
Vstavljanje tiskalnih kartus. 



Sporocilo o napaki: Color Cartridge is not installed correctly. Please remove 
and reinsert it. (Barvna kartusa in pravilno vstavljena. Odstranite jo in jo 
ponovno vstavite.) — ALI — Photo Cartridge is not installed correctly. Please 
remove and reinsert it. (Fotografska kartusa in pravilno vstavljena. Odstranite jo 
in jo ponovno vstavite.) — ALI — Cartridge is not installed correctly. Please 
remove and reinsert it. (Kartusa in pravilno vstavljena. Odstranite jo in jo 
ponovno vstavite.) 

Resitev Doloceno kartuso odstranite in jo ponovno vstavite. Ce zelite vec 
informacij, glejte Vstavljanje tiskalnih kartus. 
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Sporocilo o napaki: Color Cartridge is missing. (Barvna kartusa manjka.) 
— ALI — Photo Cartridge is missing. (Fotografska kartusa manjka.) — ALI — 
Cartridge is missing. Please install and snap cartridge in completely. (Kartusa 
manjka. Vstavite kartuso in jo dobro namestite.) 

Resitev Vstavite doloceno kartuso po navodilih v poglavju Vstavljanje tiskalnih 
kartus. 



Sporocilo o napaki: Color Cartridge is low on ink. (V barvni kartusi zmanjkuje 
crnila.) — ALI — Photo Cartridge is low on ink. (V fotografski kartusi zmanjkuje 
crnila.) — ALI — Cartridge is low on ink. You may need to replace it soon, or 
remove it to print using ink-backup printing mode. (V kartusi zmanjkuje crnila. 
Zamenjajte jo kmalu ali pa jo odstranite in tiskajte v nacinu z rezervnim crnilom.) 

Resitev Zamenjajte doloceno kartuso. Ce zelite vec informacij, glejte 
Vstavljanje tiskalnih kartus. 



Sporocilo o napaki: One or more cartridges have failed. (Napaka ene ali vec 
kartus.) 

Resitev Zamenjajte nedelujoce kartuse z novimi HP-jevimi tiskalnimi 
kartusami. Ce zelite vec informacij, glejte Vstavljanje tiskalnih kartus. 



Sporocilo o napaki: One or more cartridges are not compatible. (Ena ali vec 
kartus ni zdruzljivih.) 

Resitev Ena ali vec tiskalnih kartus niso HP-jeve tiskalne kartuse. Zamenjajte 
ne-HP-jeve kartuse s podprtimi HP-jevimi tiskalnimi kartusami. Ce zelite vec 
informacij, glejte Vstavljanje tiskalnih kartus. 



Sporocilo o napaki: One or more cartridges are not installed correctly. (Ena ali 
vec kartus ni pravilno vstavljenih.) 

Resitev Odstranite tiskalne kartuse, ki niso pravilno vstavljene, in jih ponovno 
vstavite po navodilih v poglavju Vstavljanje tiskalnih kartus. 



Sporocilo o napaki: One or more cartridges are low on ink. (V eni ali vec 
kartusah zmanjkuje crnila.) 

Resitev Zamenjajte tiskalne kartuse, ki jim zmanjkuje crnila, z novimi 
tovarniskimi HP-jevimi tiskalnimi kartusami. Ce zelite vec informacij, glejte 
Vstavljanje tiskalnih kartus. 



Sporocilo o napaki: Cartridge service station is stuck. (Servisna postaja za 
kartuse se je zataknila.) 
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Resitev Ovira blokira pot servisne postaja za kartuse. Ko je tiskalnik 
nedejaven, je servisna postaja za tiskalne kartuse pod leziscem tiskalnih kartus. 
Za odstranitev ovire sledite tem korakom: 

1 . Dvignite zgornja vratca, da pridete do tiskalnih kartus. 

2. Odstranite vse ovire, ki blokirajo pot servisne postaja za kartuse. 

3. Zaprite zgornja vratca. 

4. Za nadaljevanje pritisnite tipko yf. 



Sporocilo o napaki: Print cartridge cradle is stuck. Clear jam then press 
(Lezisce tiskalnih kartus se je zataknilo. Odstranite oviro in pritisnite ^.) 

Resitev Za odstranitev ovire na poti lezisca tiskalnih kartus sledite tem korakom: 

1 . Dvignite zgornja vratca, da pridete do tiskalnih kartus. 

2. Odstranite vse ovire s poti lezisca. 

3. Zaprite zgornja vratca. 

4. Za nadaljevanje pritisnite tipko 

Trenutna stran bo izvrzena, tiskalno opravilo pa se bo nadaljevalo na na 
naslednjem listu papirja. 



Sporocilo o napaki: Top cover is open. (Zgornja vratca so odprta.) 

Resitev Zaprite zgornja vratca tiskalnika. 



Napake pomnilniske kartice 

Preden se obrnete na HP-jevo podporo za uporabnike, preberite to poglavje z namigi 
za odpravljanje tezav ali obiscite spletne storitve za podporo na naslovu www.hp.com/ 
support. Ime HP-jevih storitev za podporo se lahko razlikuje glede na drzavo/regijo. 

Sporocilo o napaki: Photo is missing. (Manjka fotografija.) — ALI — Some 
photos are missing. (Manjkajo fotografije.) 

Resitev Tiskalnik ne more prebrati datoteke v pomnilniski kartici ali pa v njej 
manjka ena ali vec datotek za opravilo. Poskusite shraniti fotografije v racunalnik 
prek digitalnega fotoaparata in ne prek pomnilniske kartice. Ce fotografija manjka, 
ste jo morda pomotoma zbrisali iz kartice. 



Sporocilo o napaki: Card access error. Job was cancelled. See computer for 
details. Press ^. (Napaka pri dostopu do kartice. Opravilo je preklicano. Za 
podrobnosti glejte racunalnik. Pritisnite — ALI — File directory structure is 
corrupted. (Struktura datotecnega imenika je poskodovana.) — ALI — Card may 
be damaged. Job was cancelled. See computer for details. Press ^. (Kartica je 
morda poskodovana. Opravilo je preklicano. Za podrobnosti glejte racunalnik. 
Pritisnite 
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Vzrok Tiskalnik ne more brati podatkov iz pomnilniske kartice in ne more 
dokoncati trenutnega tiskalnega ali shranjevalnega opravila. Morda so podatki 
poskodovani ali pa je fizicno poskodovana pomnilniska kartica. 

Resitev 

• Datoteke shranite v racunalnik in jih uporabljajte iz njega. 

• Ce s tern ne odpravite tezave, uporabite novo pomnilnisko kartico ali pa 
formatirajte pomnilnisko kartico z digitalnim fotoaparatom. Vse fotografije v 
pomnilniski kartici bodo izgubljene. 

• Ce s tern ne odpravite tezave, so morda fotografije poskodovane ali 
neberljive. Preden se obrnete na HP-jevo podporo za uporabnike, poskusite 
drugo pomnilnisko kartico, da ugotovite, ali je tezava povezana s tiskalnikom 
ali pomnilnisko kartico. 



Sporocilo o napaki: Can not print photos. (Fotografij ni mogoce tiskati.) 

Vzrok Vec kot 10 fotografij, oznacenih za tiskanje, je poskodovanih, manjka ali 
pa so v nepodprti obliki zapisa. Ce zelite informacije o podprtih oblikah zapisa, 
glejte Specifikacije tiskalnika. 

Resitev 

• Shranite fotografije v racunalnik prek digitalnega fotoaparata in ne prek 
pomnilniske kartice. 

• Datoteke shranite v racunalnik in jih tiskajte iz njega. 

• Natisnite indeksno stran in znova izberite fotografije. Ce zelite vec informacij, 
glejte Izbiranje fotografij za tiskanje. 



Sporocilo o napaki: Card is password protected. Can not access card. (Kartica 
je zascitena z geslom. Ni mogoce dostopati do nje.) 

Resitev Tiskalnik ne more brati iz pomnilniske kartice, ker je zascitena z 
geslom. Sledite tern korakom: 

1 . Odstranite pomnilnisko kartico iz tiskalnika. 

2. Vstavite pomnilnisko kartico v napravo, s katero ste v njo shranili geslo. 

3. Odstranite geslo iz pomnilniske kartice z isto programsko opremo, s katero 
ste geslo shranili. 

4. Odstranite pomnilnisko kartico in jo ponovno vstavite v rezo za pomnilnisko 
kartico v tiskalniku. 

5. Poskusite znova tiskati. 



Sporocilo o napaki: Card is locked. Can not access card. (Kartica je zaklenjena. 
Ni mogoce dostopati do nje.) 

Resitev Stikalo za zaklep na pomnilniski kartici mora biti v polozaju, da kartica 
ni zaklenjena. 
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Sporocilo o napaki: Card is not fully inserted. Push card in a little more. (Kartica 
ni vstavljena do konca. Potisnite jo se malo.) 

Resitev Tiskalnik zazna pomnilnisko kartico, vendar pa ne more iz nje brati. 
Nalahno potiskajte pomnilnisko kartico v rezo za pomnilnisko kartico, dokler se ne 
ustavi. Ce zelite vec informacij, glejte Vstavljanje pomnilniske kartice. 



Sporocilo o napaki: Use only 1 card at a time. Please remove a memory card. 
(Uporabite samo eno kartico hkrati. Odstranite pomnilnisko kartico.) 

Resitev V tiskalnik sta hkrati vstavljeni dve ali vec razlicnih pomnilniskih kartic 
ali pa je v tiskalnik vstavljena pomnilniska kartica in hkrati z njim prek vrat 
povezan digitalni fotoaparat. Odstranite pomnilniske kartice ali odklopite 
fotoaparat, tako da bo vstavljena samo ena kartica ali samo povezan fotoaparat. 



Sporocilo o napaki: Card was removed. Job was cancelled. Press ^. (Kartica je 
odstranjena. Opravilo je preklicano. Pritisnite ^.) 

Resitev Pomnilnisko kartico ste odstranili iz tiskalnika, medtem ko je ta tiskal 
datoteko ali shranjeval datoteke v racunalnik iz nje. Sledite tern korakom: 

1 . Pritisnite tipko 

2. Ponovno vstavite pomnilnisko kartico in natisnite izbrane fotografije ali 
shranite datoteke. Pomnilniska kartica mora biti vstavljena, dokler se tiskalno 
ali shranjevalno opravilo ne dokonca. 

Da ne poskodujete pomnilniskih kartic, jih v prihodnje ne odstranjujte iz rez za 
pomnilniske kartice v tiskalniku, ce ta do njih dostopa. Ce zelite vec informacij, 
glejte Odstranjevanje pomnilniske kartice. 



Sporocilo o napaki: Camera selections (DPOF) file has error. (Napaka v datoteki 
DPOF.) 

Resitev Tiskalnik ne more brati datoteke DPOF zaradi poskodovanih podatkov 
ali napake v pomnilniski kartici. Z nadzorno plosco tiskalnika znova izberite 
fotografije. Ce zelite vec informacij, glejte Tiskanje fotografij s pomnilniskih kartic. 



Sporocilo o napaki: Some camera-selected photos are not on card. (Nekatere s 
fotoaparatom izbrane fotografije niso v kartici.) 

Resitev Nekatere s fotoaparatom izbrane fotografije manjkajo ali pa so bile 
izbrisane. Poskusite to: 

• Preverite, ali niste pomotoma izbrisali fotografijo iz pomnilniske kartice. 

• Z digitalnim fotoaparatom znova izberite fotografije. 

• Natisnite novo indeksno stran, da vidite indeksne stevilke vsake fotografije. 
Ce zelite vec informacij, glejte Izbiranje fotografij za tiskanje. 
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Resitev V pomnilniski kartici ni novih fotografij ali pa so fotografije ze bile 
enkrat natisnjene. Izberite in natisnite zelene fotografije. 



Sporocilo o napaki: Cannot display this photo. (Te fotografije ni mogoce 
prikazati.) 

Resitev V pomnilniski kartici so slikovne oblike zapisa, ki jih tiskalnik ne 
podpira, ali pa je datoteka poskodovana. Seznam podprtih slikovnih oblik zapisa 
je na strani Specifikacije tiskalnika. Do fotografij dostopajte z racunalnikom. Ce 
zelite vec informacij o dostopanju do fotografij z racunalnikom, glejte Osnove 
tiskanja iz racunalnika. 



Sporocilo o napaki: Memory card in backwards. The black side should face up. 
(Pomnilniska kartica je narobe obrnjena. Crna stran mora biti obrnjena navzgor.) 

Resitev Pomnilniska kartica je vstavljena obrnjeno. Odstranite pomnilnisko 
kartico in jo ponovno vstavite z zlatimi stiki obrnjenimi navzdol. Ce zelite vec 
informacij, glejte Vstavljanje pomnilniske kartice. 



Napake pri tiskanju iz racunalnika 

Preden se obrnete na HP-jevo podporo za uporabnike, preberite to poglavje z namigi 
za odpravljanje tezav ali obiscite spletne storitve za podporo na naslovu www.hp.com/ 
support. Ime HP-jevih storitev za podporo se lahko razlikuje glede na drzavo/regijo. 

Sporocilo o napaki: Printer memory is full. Job was cancelled. Press ^. 
(Pomnilnik tiskalnika je poln. Opravilo je preklicano. Pritisnite ^.) 

Resitev Do tezave je prislo, ko je tiskalnik shranjeval datoteke v racunalnik. 
Poskusite to: 

• Pomnilnik tiskalnika pocistite tako, da ga izklopite in nato ponovno vklopite. 

• Tiskajte manj fotografij hkrati. 

• Fotografije shranite v racunalnik in jih tiskajte iz njega. 

• Datoteke shranite v racunalnik z bralnikom pomnilniskih kartic in nato tiskajte 
iz racunalnika. 



Sporocilo o napaki: Computer is not connected. To save photos.. .connect 
printer to computer. Press ^. (Racunalnik ni povezan. Ce zelite shraniti 
fotografije, tiskalnik povezite z racunalnikom. Pritisnite ^.) — ALI — 
Communication error. Check computer connection. Press ^. (Napaka 
komunikacije. Preverite povezavo z racunalnikom. Pritisnite ^.) — ALI — Data 
was not received. Check computer connection. Press ^ to continue. (Podatki 
niso prejeti. Preverite povezavo z racunalnikom. Za nadaljevanje pritisnite 
— ALI — No response from computer. (Racunalnik se ne odziva.) 

Resitev Tiskalnik ne more pravilno komunicirati z racunalnikom. Morda 
gonilnik tiskalnika ne deluje ali pa je kabel slabo povezan. Preverite, ali je kabel 
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USB dobro pritrjen v racunalnik in v vrata USB na zadnji strani tiskalnika. Ce je 
kabel dobro pritrjen, preverite, ali je programska oprema tiskalnika namescena. 



Napake v omrezju 

Preden se obrnete na HP-jevo podporo za uporabnike, preberite to poglavje z namigi 
za odpravljanje tezav ali obiscite spletne storitve za podporo na naslovu www.hp.com/ 
support. Ime HP-jevih storitev za podporo se lahko razlikuje glede na drzavo/regijo. 
Pomoc za delovanje tiskalnika v omrezju lahko najdete tudi na domaci strani 
vdelanega spletnega streznika v tiskalniku. Glejte Dostopanje do pomoci za vdelani 
spletni streznik. 



Sporocilo o napaki: Network not connected. (Omrezje ni povezano.) 

Resitev Tiskalnik ne najde omrezja. Preverite, ali je kabel Ethernet dobro 
pritrjen v vrata Ethernet in v omrezje. Ce omrezje potrebuje proxy naslov IP, 
odprite vdelani spletni streznik in nastavite streznik proxy. Glejte Uporaba 
vdelanega spletnega streznika. 
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9 HP-jeva podpora za 
uporabnike 

[2^>? Opomba Ime HP-jevih storitev za podporo se lahko razlikuje glede na drzavo/ 
Ej regijo. 

Ce imate tezave, sledite tem korakom: 

1 . Preverite dokumentacijo, ki ste jo dobili skupaj s tiskalnikom. 

Kratka navodila ali Prirocnik za namestitev: Tiskalniku HP PhotoSmart 
8700 series so prilozena navodila za namestitev, ki opisujejo, kako pripraviti 
tiskalnik in namestiti njegovo programsko opremo. Katera navodila so 
prilozena tiskalniku je odvisno od drzave/regije. 

- Uporabniski prirocnik: Uporabniski prirocnik je knjiga, ki jo berete. Ta 
opisuje osnovne funkcije tiskalnika, razlaga, kako uporabiti tiskalnik brez 
racunalnika, in vsebuje informacije o odpravljanju tezav s strojno opremo. 
Pomoc za tiskalnik HP PhotoSmart: Elektronska pomoc za tiskalnik 

HP PhotoSmart opisuje, kako uporabiti tiskalnik z racunalnikom, in vsebuje 
informacije o odpravljanju tezav s programsko opremo. 

2. Ce z informacijami iz dokumentacije niste uspeli odpraviti tezave, obiscite 
www.hp.com/support, kjer lahko: 

Dostopate do spletnih strani za podporo 

Posljete HP-ju e-postno sporocilo za odgovore na vasa vprasanja 
Najdete posodobitve programske opreme 

- Prek klepeta v realnem casu vzpostavite povezavo s HP-jevim strokovnjakom 
Moznosti podpore in razpolozljivost so odvisne od izdelka, drzave/regije in jezika. 

3. Samo za Evropo: Obrnite se na svojega krajevnega prodajalca. Ce ima tiskalnik 
strojno okvaro, ga boste morali odnesti k svojemu prodajalcu. Popravilo je 
brezplacno v obdobju omejene garancije tiskalnika. Po poteku obdobja garancije 
boste morali za popravilo placati. 

4. Ce z uporabo elektronske pomoci za tiskalnik HP PhotoSmart ali HP-jevih 
spletnih mest ne morete odpraviti tezave, poklicite HP-jevo podporo za 
uporabnike na telefonsko stevilko za vaso drzavo/regijo. Seznam telefonskih 
stevilk za drzave/regije je v poglavju HP-jeva telefonska podpora za uporabnike. 

HP-jeva telefonska podpora za uporabnike 

Ko je tiskalnik v garanciji, lahko dobite brezplacno telefonsko podporo. Ce zelite vec 
informacij, si oglejte garancijsko izjavo, ki jo najdete v skatli, ali pa obiscite 
www.hp.com/support in preverite trajanje brezplacne podpore. 

Po poteku brezplacne podpore prek telefona lahko HP-jevo pomoc dobite z 
doplacilom. Za moznosti podpore se obrnite na svojega HP-jevega prodajalca ali 
poklicite na telefonsko stevilko za podporo v vasi drzavi/regiji. 

Za HP-jevo telefonsko podporo poklicite na ustrezno telefonsko stevilko za vase 
podrocje. Telefonske klice obracuna vas ponudnik telefonskih storitev. 
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Severna Amerika: Poklicite 1-800-HP-INVENT (1-800-474-6836). Telefonska 
podpora v ZDA je na voljo v anglescini in spanscini 24 ur na dan, 7 dni na teden 
(dnevi in ure podpore se lahko spremenijo brez obvestila). Ta storitev je brezplacna v 
obdobju garancije. Ko garancija potece, je potrebno placilo. 

Zahodna Evropa: Uporabniki iz Avstrije, Belgije, Danske, Finske, Francije, Irske, 
Italije, Nemcije, Nizozemske, Norveske, Portugalske, Spanije, Svedske, Svice in 
Velike Britanije naj obiscejo www.hp.com/support, kjer lahko dobijo telefonske stevilke 
za podporo za svojo drzavo/regijo. 
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www.hp.com/ support 



Support for the following countries/ regions is available at www.hp.com/support: 
Austria, Belgium, Central America & The Caribbean, Denmark, Spain, France, 
Germany, Ireland, Italy, Luxembourg, Netherlands, Norway, Portugal, Finland, 
Sweden, Switzerland, and the United Kingdom. 



61 56 45 43 


J3»>» 


Argentina (Buenos Aires) 
Argentina 


54-11-4708-1600 
0-800-555-5000 


Australia 

Australia (out-of-warranty) 


1300 721 147 
1902 910 910 


800 171 




Brasil (Sao Paulo) 
Brasil 


55-11-4004-7751 
0-800-709-7751 


Canada (Mississauga Area) 
Canada 


(905) 206-4663 

1 -^finnU474-AR?A 
1 [OKJKJ) -t/ -t oooo 


Lmle 


onn QAH ooo 




021-3881-4518 
800-810-3888 


Colombia (Bogota) 
Colombia 


571-606-9191 
01-8000-51-4746-8368 


Costa Rica 


0-800-011-1046 


^eska repuDiika 


OA 1 "507 Tin 
ZO 1 OU/ O 1 U 


Ecuador (Andinatel) 
Ecuador (Pacifitel) 


1 -999- H9 g 
800-711-2884 
1-800-225-528 « 

OUUv 1 1 -Z004 


2 532 5222 




El Sdlvddor 




EAAd5a (cmo to e^ajTepiKo) 
EAAd5a (evtoc, EAAdSacJ 
EAAd5a (cmo KuTTpo) 


+ 30 210 6073603 
801 11 22 55 47 
800 9 2649 


Guatemala 


1-800-711-2884 




2802 4098 


Magyarorszdg 


1 382 1 1 1 1 


India 


1 600 44 7737 


Indonesia 


+62 (21) 350 3408 


(0) 9 830 4848 




Jamaica 


1-800-711-2884 


B*(#$«|£<Z)«£) 


0570-000511 
03-3335-9800 





1588-3003 


Malaysia 


1800 805 405 


Mexico (Mexico City) 
Mexico 


55-5258-9922 
01-800-472-68368 


22 404747 




New Zealand 


0800 441 147 


Nigeria 


1 3204 999 


Panama 


1-800-71 1-2884 


Paraguay 


009 800 54 1 0006 


Peru 


0-800-10111 


Philippines 


2 867 3551 


Polska 


22 5666 000 


Puerto Rico 


1-877-232-0589 


Republica Dominicana 


1-800-711-2884 


Romania 


(21) 315 4442 


Poccufl (Mockbo) 
Poccusi (CaHKr-rieTep6ypr) 


095 7973520 
8 1 2 3467997 


800 897 1444 




Singapore 


6 272 5300 


Slovakia 


2 50222444 


South Africa (International) 
South Africa (RSA) 


+ 27 1 1 2589301 
086 0001030 


Rest Of West Africa 


+ 351 213 17 63 80 


li 


02-8722-8000 




+66 (2) 353 9000 


71 89 12 22 




Trinidad & Tobago 


1-800-711-2884 


Turkiye 


90 216 444 71 71 


YKpaiHa 


(380 44) 4903520 


800 4520 


Sj^lJI Slu^JI oljUV! 


United States 


1 -(800) -474-6836 


Uruguay 


0004-054-177 


Venezuela (Caracas) 
Venezuela 


58-212-278-8666 
0-800-474-68368 


Viet Nam 


+84 88234530 
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Klicanje 

HP-jevo podporo za uporabnike poklicite, ko ste blizu racunalnika in tiskalnika. 
Pripravite te podatke: 

• Modelno stevilko tiskalnika (najdete jo na prednji strani tiskalnika). 

• Serijsko stevilko tiskalnika (najdete jo na dnu tiskalnika). 

• Operacijski sistem racunalnika. 

• Razlicico gonilnika tiskalnika: 

- Osebni racunalnik Windows: Ce zelite videti razlicico gonilnika tiskalnika, 
v opravilni vrstici Windows z desno miskino tipko kliknite ikono pomnilniske 
kartice in izberite About (Vizitka). 

Macintosh: Ce zelite videti razlicico gonilnika tiskalnika, uporabite 
pogovorno okno Print (Tiskanje). 

• Sporocila, prikazana na zaslonu tiskalnika ali na monitorju racunalnika. 

• Odgovore na ta vprasanja: 

Ali je do tezave, zaradi katere klicete, ze kdaj prislo? Ali lahko ponovite stanje? 

- Ali ste ob nastali tezavi v racunalnik namestili novo strojno ali programsko 
opremo? 



Vrnitev HP-ju v popravilo (samo za Severno Ameriko) 

HP bo organiziral prevoz vasega izdelka v HP Central Repair Center. Placali bomo 
prevoz v obe smeri in rokovanje z izdelkom. Ta storitev je brezplacna v obdobju 
garancije strojne opreme. Ta storitev je na voljo samo v Severni Ameriki. 



Dodatni moznosti garancije 

Za dodatno ceno so na voljo razsirjene storitve za tiskalnik. Obiscite www.hp.com/ 
support, izberite svojo drzavo/regijo in jezik in nato za informacije o razsirjenih 
storitvah preberite poglavje o storitvah in garanciji. 
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Omrezje 



V tern poglavju so navodila o namescanju tiskalnika HP Photosmart 8700 series v omrezje 
Ethernet (s kabli). Namestitev v omrezje, povezano s kabli, omogoca, da tiskalnik komunicira z 
racunalniki prek usmerjevalnika, zvezdisca ali stikala. Potreben je sirokopasovni internetni 
dostop, da lahko povsem izkoristite prednosti nabora moznosti tiskalnika. 

r»hj? Opomba Za namestitev USB si oglejte navodila za namestitev, ki ste jih dobili v paketu. 



Preden nadaljujete branje tega poglavja, poskrbite, da ste namestili omrezje, povezano s kabli. 
Oglejte si dokumentacijo, ki ste jo dobili skupaj s strojno opremo za omrezje. Prepricajte se tudi, 
ali ste namestili tiskalnik, kot je opisano v navodilih za namestitev, ki ste jih dobili v paketu. 



Omrezje omogoca, da naprave v omrezju, npr. racunalniki in tiskalniki, komunicirajo med seboj. 
Omrezje, povezano s kabli, ali omrezje Ethernet sta najpogostejsi vrsti omrezja v pisarnah in 
domovih. 

Omrezna kartica v samem tiskalniku podpira obe omrezji Ethernet, in sicer 10 Mb/s in 100 Mb/s. 
Za povezavo tiskalnika v omrezje, potrebujete kabel Ethernet CAT-5 z vticem RJ-45. To ni isto 
kot kabel USB. Kabel Ethernet morate kupiti posebej. Ne dobite ga skupaj s tiskalnikom. 

APrevidno Ceprav je vtic RJ-45 kabla CAT-5 podoben pogostemu vticu telefonskega 
kabla, ne gre za isto stvar. Nikoli ne uporabite obicajnega telefonskega kabla za 
povezavo tiskalnika v omrezje Ethernet. S tern lahko poskodujete tiskalnik in druge 
naprave v omrezju. 

Naslednja slika prikazuje primer tiskalnika, ki je povezan v omrezju z vec racunalniki prek 
omreznega zvezdisca, stikala ali usmerjevalnika. Kabel ali modem DSL povezuje zvezdisce in 
vse naprave v omrezju s sirokopasovnim internetnim dostopom. 



1 Kabel ali modem DSL povezuje naprave v omrezju s sirokopasovnim internetnim dostopom. 

2 Omrezna vstopna tocka (zvezdisce, stikalo ali usmerjevalnik), v katero so vse naprave prikljucene prek 
kablov Ethernet 




Osnove omrezja (Windows in Macintosh) 
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Naprave v omrezju se povezujejo druga z drugo prek glavne naprave. Najpogostejse vrste 
vkljucujejo: 

• Hubs (Zvezdisca): Enostavna in ugodna omrezna naprava, ki omogoca, da racunalniki 
med seboj komunicirajo ali uporabljajo skupni tiskalnik. Zvezdisca so pasivna. Omogocajo 
le pot, po kateri poteka komunikacija med napravami. 

• Switches (Stikala): Stikala so podobna zvezdiscem, vendar lahko pregledujejo informacije, 
izmenjane med napravami, in posljejo informacije naprej do prave naprave. Lahko 
zmanjsajo uporabo pasovne sirine v omrezju in omogocijo, da potekajo ucinkoviteje. 

• Routers (Usmerjevalniki): Usmerjevalniki ali prehodi povezujejo obe napravi in omrezja. 
Pogost nacin je, da se vec domacih racunalnikov prek omrezja poveze v internet. 
Usmerjevalniki pogosto vkljucujejo vgrajeni pozarni zid, ki lahko zasciti domace omrezje 
pred nepooblascenim vstopom. 

Opomba Ce zelite dolocene informacije o namescanju in konfiguriranju strojne opreme 
\jy\ v vase omrezje, si oglejte dokumentacijo, ki ste jo dobili skupaj s strojno opremo. 

Internetna povezava 

Ce je vase omrezje povezano v internet prek usmerjevalnika ali prehoda, je priporocljiva uporaba 
usmerjevalnika ali prehoda, ki podpira protokol DHCP (Dynamic Host Configuration Protocol). 
Prehod, ki podpira DHCP, upravlja mnozico rezerviranih IP-naslovov, ki jih dinamicno dodeli, ko 
je potrebno. Oglejte si dokumentacijo, ki ste jo dobili skupaj z usmerjevalnikom ali prehodom. 

Priporocena omrezna konfiguracija 

Slednje omrezne konfiguracije podpirajo tiskalnik. Dolocite vrsto svoje omrezne konfiguracije, 
nato pa si oglejte Povezovanje tiskalnika v omrezje in Namescanje programske opreme 
tiskalnika v racunalnik s sistemom Windows ali Namescanje programske opreme za tiskalnik v 
racunalnik Macintosh za navodila o povezavi tiskalnika v omrezje in nato o namescanju 
programske opreme. 

Omrezje Ethernet brez internetnega dostopa 

Racunalniki in tiskalniki komunicirajo med seboj, tako da prek zvezdisca vzpostavijo preprosto 
omrezje. Nobena od naprav v omrezju nima internetnega dostopa. 

Omrezje Ethernet z dostopom do interneta z modem za povezavo na klic 

Racunalniki in tiskalniki komunicirajo med seboj, tako da prek zvezdisca vzpostavijo preprosto 
omrezje. Eden od racunalnikov ima dostop do interneta prek modema in racun za povezavo na 
klic. Nobena od naprav v omrezju, vkljucno s tiskalnikom, nima neposrednega dostopa do 
interneta. 

Omrezje Ethernet s sirokopasovnim dostopom do interneta, ki ga zagotavlja usmerjevalnik 

Tiskalnik je priklopljen v usmerjevalnik, ki deluje kot prehod med omrezjem uporabnika in 
internetom. To je najboljsa omrezna konfiguracija. 

Povezovanje tiskalnika v omrezje 

Za povezavo tiskalnika v omrezje, povezano s kabli, potrebujete naslednje: 

• Omrezno vstopno tocko, npr. zvezdisce, usmerjevalnik ali stikalo z odprtimi vrati 

• Kabel CAT-5 Ethernet z vticem RJ-45 

Opomba 1 Tiskalnika ne smete povezati neposredno z racunalnikom s pomoqo kabla 
\jy\ Ethernet. Omrezje med enakimi racunalniki ni podprto. 

Opomba 2 Po povezavi tiskalnika v omrezje, kot je opisano v tern poglavju, morate 
namestiti programsko opremo za tiskalnik. Glejte Namescanje programske opreme 
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tiskalnika v racunalnik s sistemom Windows ali Namescanje programske opreme za 
tiskalnik v racunalnik Macintosh. 

Povezovanje tiskalnika v omrezje. 

1 . Kabel Ethernet povezite s tiskalnikom na njegovi zadnji strani. 




Povezava Ethernet na zadnji strani tiskalnika 

2. Prikljucite kabel Ethernet v prosta vrata na zvezdiscu, usmerjevalniku ali stikalu. 




Ko koncate povezavo tiskalnika v omrezje, namestite programsko opremo za tiskalnik. Ne 
morete tiskati iz racunalnika, dokler ne namestite programske opreme. 

• Namescanje programske opreme tiskalnika v racunalnik s sistemom Windows 

• Namescanje programske opreme za tiskalnik v racunalnik Macintosh 
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Namescanje programske opreme tiskalnika v racunalnik s 
sistemom Windows 

rfrO-Oyg Opomba Namestite tiskalnik, kot je nakazano v navodilih za namestitev, ki ste jih dobili 
\jy\ v paketu. 

Cas namestitve lahko traja od 20 minut (Windows XP) do 1 ure (Windows 98), odvisen pa je tudi 
od kolicine prostora na trdem disku in hitrosti procesorja racunalnika. Preden zacnete z 
namestitvijo, se prepricajte, ali ste tiskalnik ze povezali v omrezje s kablom Ethernet. 

rfrO-Oyg Opomba Programska oprema tiskalnika mora biti namescena tako, kot je opisano v 
\jy\ tern poglavju, in sicer v vsak racunalnik v omrezju, iz katerega zelite tiskati s tiskalnikom 
HP Photosmart 8700 series. Po namestitvi, je tiskanje enako tiskanju prek povezave USB. 

v i ✓ Nasvet Za namestitev programske opreme tiskalnika ne uporabite orodja na nadzorni 
~^?~ plosci Add Printer (Dodaj tiskalnik) v sistemu Windows. Za pravilno namestitev 
- % tiskalnika v omrezje, morate uporabiti namestitveni program HP. 

Namestitev programske opreme: 

1 . Natisnite stran z omrezno konfiguracijo. Ce namestitveni program ne zazna tiskalnika, boste 
potrebovali informacije, vkljucene v tern porocilu. 

Glejte Tiskanje strani z omrezno konfiguracijo. 

2. V pogon CD-ROM v racunalniku vstavite CD s programsko opremo tiskalnika HP 
Photosmart. 

3. Kliknite Next (Naprej) in sledite navodilom, ki jih ponuja namestitveni program, da preverite 
in pripravite sistem, nato pa namestite gonilnike, vticnike in programsko opremo. To traja 
nekaj minut. 

4. V pogovornem oknu Connection Type (Vrsta povezave) izberite Through the network 
(Prek omrezja), nato pa kliknite Next (Naprej). 

Prikaze se pogovorno okno Searching (Iscem), ko namestitveni program isce tiskalnik v 
omrezju. 

Ce se prikaze pogovorno okno Printer Found (Tiskalnik je najden), naredite to: 

a. Preverite, ali je opis tiskalnika pravilen. (Uporabite stran s konfiguracijo, kjer preverite 
tiskalnikovo ime in naslov strojne opreme. Glejte Tiskanje strani z omrezno 
konfiguracijo.) 

b. Ce je opis tiskalnika pravilen, izberite Yes, install this printer (Da, namesti 
tiskalnik), nato pa kliknite Next (Naprej). 

Ce je v omrezju najden vec kot en racunalnik, izberite tiskalnik HP Photosmart 8700 
series kot napravo, ki jo zelite konfigurirati in namestiti, nato kliknite Next (Naprej). Ce 
imate v omrezju vec kot en tiskalnik HP Photosmart 8700 series, uporabite element 
naslova strojne opreme (MAC), ki je naveden na strani z omrezno konfiguracijo, da 
prepoznate tiskalnik HP Photosmart 8700 series, ki ga zelite namestiti. 

Ce se prikaze pogovorno okno Check Cable Connection (Preverite kabelsko 

povezavo), naredite to: 

a. Sledite navodilom na zaslonu, nato pa izberite Specify a printer by address (Doloci 
tiskalnik po naslovu), nato pa kliknite Next (Naprej). 

b. V pogovornem oknu Specify Printer (Doloci tiskalnik) vnesite stevilko naslova 
strojne opreme (MAC), ki je navedena na strani z omrezno konfiguracijo v polju 
Hardware Address (MAC) (Naslov strojne opreme (MAC)). 

Primer: 02bad065cb97 

Kratica MAC pomeni Media Access Control, to je naslov strojne opreme, ki identificira 
tiskalnik v omrezju. 
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c. Vnesite naslov IP, ki je naveden na strani z omrezno konfiguracijo v polju IP Address 
(Naslov IP), nato pa kliknite Next (Naprej). 

Primer: 169.254.203.151 

d. Ko se prikaze pogovorno okno Printer Found (Tiskalnik je najden), izberite Yes, 
install this printer (Da, namesti ta tiskalnik), nato pa kliknite Next (Naprej). 

e. V pogovornem oknu Confirm Settings (Potrdi nastavitve) kliknite Next (Naprej). 

f. Sledite navodilom na zaslonu. 

5. Ko racunalnik to zahteva od vas, kliknite Finish (Dokoncaj) za izhod iz namestitve. 



Namescanje programske opreme za tiskalnik v racunalnik 
Macintosh 

fMyp Opomba Namestite tiskalnik, kot je nakazano v navodilih za namestitev, ki ste jih dobili 
\jy\ v paketu. 

Cas namestitve lahko traja 3-4 minute, odvisno od operacijskega sistema, kolicine prostora na 
trdem disku in hitrosti procesorja racunalnika Macintosh. Preden zacnete z namestitvijo, se 
prepricajte, ali ste tiskalnik ze povezali v omrezje s kablom Ethernet. Ce ste ze namestili tiskalnik 
za povezavo USB, vam ni treba upostevati naslednjih navodil za namestitev v omrezje. Namesto 
tega glejte Ce zelite spremeniti tiskalnik s povezavo USB v tiskalnik z omrezno povezavo, 
naredite to:. 

Opomba Programska oprema tiskalnika mora biti namescena tako, kot je opisano v 
\jy\ tern poglavju, in sicer v vsak racunalnik v omrezju, iz katerega zelite tiskati s tiskalnikom 
HP Photosmart 8700 series. Po namestitvi, je tiskanje enako tiskanju s tiskalnikom, ki je 
povezan s kablom USB. 

Namestitev programske opreme: 

1 . V pogon CD-ROM v racunalniku Macintosh vstavite CD s programsko opremo za tiskalnik 
HP Photosmart. 

2. Na namizju dvokliknite ikono CD. 

3. Dvokliknite ikono Installer (Namestitev). 

Prikaze se pogovorno okno Authenticate (Preverjanje pristnosti). 

4. Vnesite Name (Ime) in Password (Geslo), ki ju uporabljate za upravljanje racunalnika 
Macintosh, nato pa kliknite OK (V redu). 

5. Sledite navodilom na zaslonu. 

6. Ko se prikaze okno HP Photosmart Install (Namestitev tiskalnika HP Photosmart), 
izberite Easy Install (Preprosta namestitev), nato pa kliknite Install (Namesti). 

7. V oknu Select Printer (Izberite tiskalnik) kliknite kartico Network (Omrezje). Namestitveni 
program poisce tiskalnike v omrezju. 

Ce je tiskalnik najden, naredite naslednje: 

a. V oknu Select Printer (Izberite tiskalnik) izberite tiskalnik HP Photosmart 8700 
series, nato pa kliknite Utilities (Pripomocki). 

b. Sledite navodilom na zaslonu, da registrirate tiskalnik. 
Ce tiskalnik ni najden, naredite naslednje: 

a. Natisnite stran z omrezno konfiguracijo in najdite vnos naslova IP, ki je naveden na njej. 

b. Poskrbite, da je tiskalnik v omrezje povezan s pravilno vrsto kabla Ethernet CAT-5. 
Glejte Povezovanje tiskalnika v omrezje. 

c. Kliknite Find (Najdi), vnesite naslov IP, nato pa kliknite Save (Shrani). 

d. V oknu Select Printer (Izberite tiskalnik) izberite tiskalnik HP Photosmart 8700 
series, nato pa kliknite Utilities (Pripomocki). 

e. Sledite navodilom na zaslonu, da registrirate tiskalnik. 
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rM-Oyg Opomba Nekateri brskalniki morda ne bodo delovali s spletno registracijo. 
\jy\ Ce naletite na tezave, poskusite z drugim brskalnikom ali preskocite ta korak. 

8. V pogovornem oknu Print (Tiskanje) izberite tiskalnik. Ce tiskalnik ni prikazan na seznamu, 
izberite Edit Printer List (Urejanje seznama tiskalnikov), da dodate tiskalnik. 

9. V oknu Printer List (Seznam tiskalnikov) kliknite Add (Dodaj). 

10. Na spustnem seznamu izberite Rendezvous. 

11. Na seznamu izberite tiskalnik in kliknite Add (Dodaj). 
To je vse. Pri koncu ste! 

Ce zelite spremeniti tiskalnik s povezavo USB v tiskalnik z omrezno povezavo, naredite to: 

1 . Povezite tiskalnik v omrezje. Glejte Povezovanje tiskalnika v omrezje. 

2. Natisnite stran z omrezno konfiguracijo in najdite vnos naslova IP. 

3. Odprite spletni brskalnik in vnesite naslov IP, da dostopate do vdelanega spletnega 
streznika v tiskalniku. Ce zelite vec informacij o vdelanem spletnem strezniku, glejte 
Uporaba vdelanega spletnega streznika. 

4. Kliknite jezicek Networking (Omrezje). 

5. Kliknite moznost mDNS v podroqu Applications (Aplikacije) na levi strani. 

6. V polje mDNS Service Name (Ime storitve mDNS) vnesite enolicno ime (63 ali manj 
znakov). 

7. Kliknite Apply (Uporabi). 

8. V pogovornem oknu Print (Tiskanje) izberite tiskalnik. Ce tiskalnik ni prikazan na seznamu, 
izberite Edit Printer List (Urejanje seznama tiskalnikov), da dodate tiskalnik. 

9. V oknu Printer List (Seznam tiskalnikov) kliknite Add (Dodaj). 

10. Na spustnem seznamu izberite Rendezvous. 

11. Na seznamu izberite tiskalnik in kliknite Add (Dodaj). 

Uporaba vdelanega spletnega streznika 

Vdelani spletni streznik v tiskalniku omogoca enostavno upravljanje tiskalnikov v omrezju. 
S katerim koli spletnim streznikom iz racunalnika s programom Windows ali iz racunalnika 
Macintosh lahko komunicirate s tiskalnikom prek omrezja, da: 

• Preverite stanje tiskalnika in kolicino crnila 

• Si ogledate omrezno statistiko 

• Prilagodite omrezno konfiguracijo tiskalnika, npr. dolocite proxy streznik, nastavite DNS-ime 
ali rocno vnesite naslov IP 

• Omejite dostop do strani s konfiguracijami 

• Narocite potrosni material 

• Obiscete HP-jevo spletno stran za podporo 

Dostopanje do domace spletne strani vdelanega spletnega streznika 

1 . Natisnite stran z omrezno konfiguracijo. Glejte Tiskanje strani z omrezno konfiguracijo. 

2. Vnesite naslov IP, ki je zapisan na strani z omrezno konfiguracijo, v polje za naslov vasega 
brskalnika. 

Primer naslova IP: 10.0.0.81 

Prikaze se domaca spletna stran vdelanega spletnega streznika. 
Za informacije o omreznih izrazih in vdelanem spletnem strezniku, ki jih v tern poglavju ni, 
poiscite pomoc za vdelani spletni streznik. 

Dostopanje do pomoci za vdelani spletni streznik 

1 . Obiscite domaco spletno stran vdelanega spletnega streznika Glejte Dostopanje do domace 
spletne strani vdelanega spletnega streznika. 

2. Na domaci strani kliknite Help (Pomoc) v podroqu Other Links (Druge povezave). 
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Tiskanje strani z omrezno konfiguracijo 

Natisnete lahko stran z omrezno konfiguracijo iz tiskalnika, ne da bi bili povezani z racunalnikom. 
Stran s konfiguracijo podaja uporabne informacije o naslovu IP tiskalnika, omrezni statistiki in 
drugih omreznih nastavitvah. Prikazete lahko tudi povzetek izbranih omreznih nastavitvah na 
samem tiskalniku. 

Tiskanje strani s podrobnejso omrezno konfiguracijo 

1 . Na tiskalniku pritisnite Menu (Meni). 

2. Pritiskajte dokler se ne prikaze Network settings (Omrezne nastavitve), in nato 
pritinite ^. 

3. Pritiskajte dokler se ne prikaze Print network settings page (Natisni stran z 
omreznimi nastavitvami), in nato pritinite 



Uporabniski prirocnik za HP PhotoSmart 8700 series 



77 



Dodatek a 



78 HP PhotoSmart 8700 series 



b Specifikacije 



V tern poglavju je seznam minimalnih sistemskih zahtev za namestitev programske opreme 
tiskalnika HP Photosmart in njegove izbrane specifikacije. 

Sistemske zahteve 



Komponenta 


Minimum za osebni 
racunalnik Windows 


Minimum za Macintosh 


Operacijski sistem 


Microsoft® Windows 98, 2000 
Professional, ME, XP Home 
in XP Professional 


Mac®OSXod 10.1.5 do 10.3 


Procesor 


Intel® Pentium® II (ali 
enakovreden procesor) ali 
hitrejsa razlicica tega 
procesorja 


G3 ali hitrejsa razlicica tega 
procesorja 


RAM 


64 MB (256 MB priporoceno) 


128 MB (256 MB priporoceno) 


Prostor na disku 


600 MB (2 GB priporoceno) 


500 MB 


Prikaz grafike 


800x600, 16-bitno ali vec 


800x600, 16-bitno ali vec 


Pogon CD-ROM 


4x 


4x 


Povezovanje 


USB: Microsoft Windows 98, 

zuuu rTOTessionai, IVIt, 

XP Home in XP Professional 

Ethernet: z vrati Ethernet 

PictBridge: z vrati za 
fotoaparat na prednji strani 

Bluetooth: z izbirnim 
brezzicnim tiskalniskim 
adapterjem HP bt300 
Bluetooth 


USB: s prednjimi in zadnjimi 
vrati (Uo Aoa \ u. \ .o ao \ u.o ) 

Ethernet: z vrati Ethernet 

PictBridge: z vrati za 
fotoaparat na prednji strani 


Brskalnik 


Microsoft Internet Explorer 
5.5 ali novejsa razlicica tega 
brskalnika 





Specifikacije tiskalnika 



Zvrst 


Specifikacije 


Povezovanje 


USB: Microsoft Windows 98, 2000 Professional, ME, 

XP Home in XP Professional; Mac OSXod 10.1.5 do 10.3 

Ethernet 
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Zvrst 


Specifikacije 


Mere 


Teza: 11,8 kg (26 lbs) 
Visina: 203 mm (8 palcev) 
Sirina: 643 mm (25,3 palca) 
Globina: 398 mm (15,7 palca) 


Specifikacije o okolju 


Priporoceno med delovanjem: 0-45 °C (32-113 °F), 
20-80 % relativne vlaznosti 

Najvec med delovanjem: 5-40 °C (41-104 °F), 5-95 % 
relativne vlaznosti 

Temperatura shranjevanja: od -30 do 65 °C (od 22 do 

149 °F) 


Oblike zapisa slikovnih datotek 


JPEG Baseline 

TIFF 24-bitna, RGB, nestisnjena in prepletena 
TIFF 24-bitna, YCbCr, nestisnjena in prepletena 
TIFF 24-bitna, RGB, packbits in prepletena 
TIFF 8-bitna, v sivinah, nestisnjena/packbits 
TIFF 8-bitna, v paletnih barvah, nestisnjena/packbits 
TIFF 1-bitna, nestisnjena/packbits/1 D Huffman 


Specifikacije medijev 


Priporocena najvecja dolzina: 483 mm (19 palcev) 

Priporocena najvecja sirina: 330 mm (13 palcev) 

Priporocena najvecja debelina: 292 urn (11,5 mil) 

Priporocena teza navadnega papirja: od 60 do 90 g/m 2 
(16 do 24 funtov) 

Priporocena najvecja teza fotografskega medija: 280 g/m 2 


Velikosti medijev 


Podprte velikosti pri tiskanju iz racunalnika 

od 76 x 1 27 mm do 330 x 483 mm (od 3 x 5 palcev do 1 3 
x 19 palcev) 

Podprte velikosti pri tiskanju iz nadzorne plosce 

Metricne: 10 x 15 cm (z jezickom ali brez njega), 13x18 
cm, A6, A3, A4, L, 2L; Ameriske: 3,5 x 5 palcev, 4x6 
palcev (z jezickom ali brez njega), 4x12 palcev, 5x7 
palcev, 8x10 palcev, 8,5x11 palcev, 11x14 palcev, 1 3 
x 19 palcev; Druge: Hagaki 


Vrste medijev 


Papir (fotografski, navadni in inkjet) 

Ovojnice 

Prosojnice 

Nalepke 

Kartice (indeksne, voscilnice, Hagaki, A6, velikosti L) 
Nalepke za majice 
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(se nadaljuje) 



Zvrst 


Specifikacije 


Pomnilniske kartice 


CompactFlash Type 1 in Type II 

Microdrive 

MultiMediaCard 

Secure Digital 

Memory Stick 

xD-Picture Card 


Podprte oblike zapisa datotek 
za pomnilnisko kartico 


Tiskanje: glejte oblike zapisa slikovnih datotek v tej tabeli 
zgoraj. 

Shranjevanje: vse oblike zapisa datotek. 


Pladnji za papir 


Glavni pladenj 

od 76 x 127 mm do 330 x 483 mm (od 3 x 5 palcev do 
13 x 19 palcev) 

Prednja podajalna reza 

1 0 x 1 5 cm (4 x 6 palcev) to 330 x 483 mm 
(13x19 palcev) 

Zadnja podajalna reza 

od 76 x 127 mm do 330 x 483 mm (od 3 x 5 palcev do 
13 x 19 palcev) 

Izhodni pladenj 

Vse podprte velikosti 


Kapaciteta pladnja za papir 


Glavni pladenj 

100 listov navadnega papirja 
14 ovojnic 

20 - 40 kartic (odvisno od debeline) 
20 listov neskoncnega papirja 
30 listov nalepk 

25 listov fotografskega papirja, prosojnic ali nalepk za 
majice 

Prednja podajalna reza 

10 listov fotografskega papirja 
Zadnja podajalna reza 

1 list katerega koli medija do najvec 292 urn (1 1 ,5 mil) 
debeline 

Izhodni pladenj 

50 listov navadnega papirja 

20 listov fotografskega papirja, neskoncnega papirja ali 
prosojnic 

10 kartic ali ovojnic 

25 listov nalepk ali nalepk za majice 
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(se nadaljuje) 



Zvrst 


Specifikacije 


Poraba energije 


Tiskanje: 29 W 
Nedejaven: 6 W 
Izklopljen: 5 W 


Stevilka modela 
napajalnika 


0950-4476, 0957-2105; 100-240 Vac(+/- 10 %) 50/60 Hz (+/- 3Hz) 


Tiskalne kartuse 


Siva fotografska HP Gray Photo 
Barvna fotografska HP Color Photo 
Tribarvna HP Tri-color 
Crna HP Black 

Modra fotografska HP Blue Photo 

Opomba Stevilke kartus, ki jih lahko uporabite v tern 
tiskalniku, so na hrbtni strani natisnjenega 
Uporabniskega prirocnika za HP PhotoSmart 8700 
series. Ce ste tiskalnik ze uporabljali, lahko stevilke 
kartus poiscete tudi v orodni vrstici HP PhotoSmart 8700 
series Toolbox. Ce zelite vec informacij o orodni vrstici, 
glejte Vstavljanje tiskalnih kartus. 


Podpora za USB 


Microsoft Windows 98, 2000 Professional, ME, XP Home 
in XP Professional 

Mac OSXod 10.1.5 do 10.3 

HP priporoca, da je kabel USB krajsi od 3 metrov 
(10 cevljev) 


Podpora za omrezje 


Microsoft Windows 98, 2000 Professional, ME, XP Home 
in XP Professional 

Mac OSXod 10.1.5 do 10.3 



HP PhotoSmart 8700 series 



Declarlzjava o omejeni garanciji za HP tiskalnik 



HP izdelek 


Trajanje omejene garancije 


Programska oprema 


90 dni 


Tiskalne kartuse 


Dokler HP crnilo ni porabljeno ali do datuma izteka garancije, ki 
je natisnjen na kartusi - kar nastopi prej. Garancija ne zajema 
izdelkov s HP crnilom, ki so bili ponovno napolnjeni, predelani, 
obnovljeni, napacno uporabljeni ali drugace spremenjeni. 


Pripomocki 


1 leto 


Zunanja strojna oprema tiskalnika 
(za podrobnosti glejte spodaj) 


1 leto 



A. Obseg omejene garancije 

1 . Hewlett-Packard (HP) zagotavlja koncnemu uporabniku, da bodo zgoraj navedeni HP izdelki brez napak v materialih 
in izdelavi v zgoraj navedenih casovnih obdobjih, ki se zacnejo z datumom nakupa. 

2. Pri programski opremi velja HP omejena garancija samo za neizvrsevanje programskih ukazov. HP ne jamci, da bo 
izdelek deloval brez prekinitev ali napak. 

3. HP-jeva omejena garancija zajema samo napake, ki nastanejo kot posledica obicajne uporabe izdelka, in ne velja za: 

a. nepravilno vzdrzevanje ali spremembe; 

b. programsko opremo, nosilce tiska, dele ali potrosni material, ki jih ne zagotavlja in jih ne podpira HP; 

c. uporabo zunaj specifikacij izdelka; 

d. nepooblasceno spreminjanje ali napacno uporabo. 

4. Uporaba ne-HP-jeve ali ponovno napolnjene tiskalne kartuse v HP tiskalnikih ne vpliva na garancijo niti na katero koli 
HP-jevo podporno pogodbo s kupcem. Ce pa okvaro ali poskodbo tiskalnika povzroci uporaba ponovno napolnjene 
kartuse ali kartuse nekega drugega izdelovalca, HP izstavi racun za popravilo tiskalnika po obicajnih cenah dela in 
materialov. 

5. Ce HP v garancijskem obdobju HP garancije prejme obvestilo o napaki v katerem koli izdelku, ki je vkljucen v HP 
garancijo, HP po svoji presoji popravi ali zamenja izdelek. 

6. Ce HP ne more popraviti ali zamenjati pokvarjenega izdelka, ki ga pokriva HP garancija, bo v razumnem casu po 
prejemu obvestila o napaki povrnil kupcu nakupno ceno izdelka. 

7. Dokler kupec ne vrne pokvarjenega izdelka, HP ni dolzan izvesti popravila, zamenjave ali vracila kupnine. 

8. Nadomestni izdelek je lahko nov ali kot nov, vendar pa mora biti vsaj tako funkcionalen kot izdelek, ki ga zamenjuje. 

9. HP izdelki lahko vsebujejo predelane dele, komponente ali materiale, ki so po delovanju enakovredni novim. 

10. HP izjava o omejeni garanciji velja v vseh drzavah, kjer HP izdelek prodaja HP. V drzavah, kjer izdelke distribuira HP 
ali pooblasceni uvoznik, je morda pri pooblascenih HP serviserjih mogoce skleniti dodatne garancijske pogodbe, npr. 
za servisiranje na mestu. 

B. Omejitve garancije 

V OBSEGU, KI GA DOLOCA LOKALNA ZAKONODAJA, NITI HP NITI NEODVISNI DOBAVITELJI NE DAJEJO 
NOBENE DRUGE GARANCIJE ALI KAKRSNIH KOLI POGOJEV, IZRAZENIH IZRECNO ALI POSREDNO, ZA 
TRZNO KAKOVOST BLAGA, SPREJEMLJIVO KAKOVOST IN PRIMERNOST ZA DOLOCEN NAMEN. 

C. Omejitve odskodninske odgovornosti 

1 . V obsegu, ki ga doloca lokalna zakonodaja, velja, da so kupcu na voljo izkljucno pravna sredstva, navedena v tej 
garancijski izjavi. 

2. V OBSEGU, KI GA DOLOCA LOKALNA ZAKONODAJA, VEDNO (RAZEN V PRIMERU OBVEZNOSTI, KI SO 
IZRECNO NAVEDENE V TEJ GARANCIJSKI IZJAVI) VELJA, DA NITI HP NITI NEODVISNI DOBAVITELJI NISO V 
NOBENIH OKOLISCINAH ODSKODNINSKO ODGOVORNI ZA NEPOSREDNO, POSREDNO, POSEBNO, 
NAKLJUCNO ALI POSLEDICNO SKODO NAOSNOVI POGODBE, KRSITVE ALI DRUGEGA PRAVNEGA NACELA, 
KAR VELJA TUDI V PRIMERIH, KO SO VEDELI ZA MOZNOST NASTANKA TAKSNE SKODE. 

D. Lokalna zakonodaja 

1 . Ta garancijska izjava daje kupcu dolocene zakonske pravice. Kupec ima lahko tudi druge pravice, ki se razlikujejo od 
drzave do drzave v ZDA, od province do province v Kanadi in od drzave do drzave drugod po svetu. 

2. Ce je ta garancijska izjava v katerem delu neskladna z lokalno zakonodajo, se ta del prilagodi, da postane skladen s 
to zakonodajo. Taksne lokalne zakonodaje lahko dolocajo, da posamezne zavrnitve ali omejitve iz te garancijske 
izjave ne veljajo za kupca. V nekaterih drzavah v ZDA in pri lokalnih oblasteh zunaj ZDA, vkljucno s kanadskimi 
provincami, velja: 

a. da prepovedujejo, da bi zavrnitve in omejitve iz te garancijske izjave omejevale zakonite pravice potrosnika 
(npr. Velika Britanija); 

b. da drugace omejujejo moznost proizvajalca, da bi uveljavil taksne zavrnitve ali omejitve; 

c. da dajo kupcu dodatne garancijske pravice, dolocijo trajanje posrednih garancij, ki jih izdelovalec ne more zanikati, 
ali ne omogocijo njihove omejitve. 

3. DOLOCILATE GARANCIJSKE IZJAVE, RAZEN V OBSEGU, KI GA DOVOLJUJE ZAKON, NE IZKLJUCUJEJO, 
OMEJUJEJO ALI SPREMINJAJO OBVEZNIH ZAKONSKIH PRAVIC, KI VELJAJO ZA PRODAJO HP-JEVIH 
IZDELKOV KUPCEM, AMPAK TE ZAKONSKE PRAVICE DOPOLNJUJEJO. 

Informacije o HP-jevi omejeni garanciji 

Spostovani, 

V prilogi vam posiljamo imena in naslove HP-jevih skupin, pri katerih lahko v svoji drzavi uveljavljate HP-jevo omejeno 
garancijo (garancijo proizvajalca). 

Poleg garancije proizvajalca imate lahko na osnovi nakupne pogodbe tudi z zakonom predpisane pravice do 
prodajalca, ki jih ne omejuje ta garancija proizvajalca. 
Slovenija: Hewlett-Packard d.o.o., Tivolska cesta 48, 1000 Ljubljana 
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Stvarno kazalo 



Stevilke 
ciscenje 

tiskalne kartuse 45 

tiskalnik 45 
crnilne kartuse. glejte tiskalne 
kartuse 

crno-bele fotografije 15 

B 

Bluetooth 

brezzicni tiskalniski 
adapter 32 
povezovanje s 
tiskalnikom 31 

C 

CompactFlash 32 

D 

digital ni fotoaparati. glejte 
fotoaparati 

dokumentacija, tiskalnik 3 

E 

elektronska pomoc 3 
ethernet 71 

F 

fotoaparati 

Bluetooth 41 

PictBridge 41 

povezovanje s 

tiskalnikom 31 

tiskanje iz 41 

vrata 4 
fotoaparati PictBridge 

vrata za fotoaparat 41 
fotografije 

izbiranje za tiskanje 38 

izboljsava kakovosti 39 

podprte oblike zapisa 

datotek 33, 80 

shranjevanje v racunalnik 

34 

tiskalne kartuse, izbiranje 
15 



tiskanje 32 

G 

glavni pladenj 14 
gonilnik tiskalnika 

priporocene nastavitve 19 

H 

HP Creative Scrapbook 
Assistant 29 
HP Image Zone 29 
HP-jeva podpora za 
uporabnike 67 

K 

kakovost 

fotografije 39 
fotografski papir 49 
tiskanje preskusne strani 
47 

kakovost tiskanja 

spreminjanje 32 
kartuse. glejte tiskalne kartuse 

L 

lucke 8 
M 

Memory Sticks 32 
meni, tiskalnik 8 
menjava tiskalnih kartus 16 
Microdrive 32 
MultiMediaCard 32 

N 

nacin tiskanja z rezervnim 

crnilom 17 

nadzorna plosca 7 

nalaganje papirja 

na glavni pladenj 14 
v prednjo podajalno rezo 
14 

v zadnjo podajalno rezo 14 
napake pomnilniske kartice 62 
natisnjene fotografije brez robov 



tiskanje iz nadzorne 
plosce 39 

tiskanje iz racunalnika 30 

O 

oblika zapisa datoteke JPEG 
33 

oblika zapisa datoteke TIFF 33 
oblike zapisa datotek, 
podprte 33, 80 
obseg 

tiskanje 32 
odpravljanje tezav 

HP-jeva podpora za 

uporabnike 67 

namescanje programske 

opreme 51 

sporocila o napakah 58 
tezave s strojno opremo 
tiskalnika 52 
tezave s tiskanjem 54 
utripajoce lucke 52 

odstranjevanje pomnilniskih 

kartic 35 

omrezje 

ethernet 71 
namestitev programske 
opreme (Mac OS) 75 
namestitev programske 
opreme (Windows) 74 
povezovanje tiskalnika v 
omrezje 72 
stran z omrezno 
konfiguracijo 77 
vdelani spletni streznik 76 



papir 

kupovanje in izbiranje 1 1 
nalaganje 13 
pladnji 4 
posebni 12 
skladiscenje 49 
specifikacije 79 
vzdrzevanje 11,49 
pladnji 
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glavni pladenj 14 

Glavni pladenj 6 

Izhodni pladenj 6 

prednja podajalna reza 6 

zadnja podajalna reza 6 
pladnji, papir 4 
podpora in vzdrzevanje 45 
podpora za uporabnike. glejte 
HP-jeva podpora za uporabnike 
pomnilniske kartice 

napake 62 

odstranjevanje 35 

podprte vrste 32 

tiskanje s 32 

vstavljanje 33 
pomoc. glejte odpravljanje tezav 
pomoc, elektronska 3, 4 
pomoc za tiskalnik 

ogled 4 
poravnava tiskalnih kartus 
16, 47 

posebni papirji 12 
Posodabljanje programske 
opreme HP Software Update 
48 

postavitev 

in velikost fotografije 36 

velike predloge za 

postavitev 27 
prednja podajalna reza 14 
preskusna stran 47 
programska oprema 

gonilnik 19 

gonilnik tiskalnika 19 

HP Image Zone 29 

odpravljanje tezav 51 

predloge 27 
programska oprema tiskalnika 

posodabljanje 48 



racunalnik 

sistemske zahteve 79 

tiskanje iz 3, 19 
raven crnila, preverjanje 16, 47 
razvrscanje 

tiskalne kartuse 18 

zascitnik tiskalnih kartus 18 
regulatory notices 87 

S 

Secure Digital 32 



shranjevanje fotografij v 
racunalnik 34 
sistemske zahteve 79 
skladiscenje 

fotografski papir 49 

tiskalne kartuse 49 

tiskalnik 49 
slicice, tiskanje 35 
Sony Memory Sticks, glejte 
Memory Sticks 
specifikacije 79 
spominski albumi 

predloge 27 
sporocila o napakah 58 
stran za poravnavo 47 
stran z omrezno konfiguracijo 
77 

T 

tipke 7 
tiskalne kartuse 

ciscenje 45 

ciscenje kontaktov 46 

izbiranje 15 

menjava 1 6 

nacin tiskanja z rezervnim 

crnilom 17 

poravnava 47 

preizkusanje 47 

raven crnila, preverjanje 16 

razvrscanje 18 

skladiscenje 49 

stevilke. glejte hrbtno stran 

tega prirocnika 

vstavljanje 1 6 
tiskalnik 

ciscenje 45 

deli 4 

dokumentacija 3 
meni 8 

podpora in vzdrzevanje 45 
povezovanje 31 
skladiscenje 49 
specifikacije 79 
sporocila o napakah 58 
tiskanje 

brez racunalnika 31 

fotografije 32 

indeks fotografij 35 

iz fotoaparata PictBridge 31 

iz fotoaparatov 41 

iz naprave BlueTooth 31 

iz racunalnika 3, 19 



obseg fotografij 32 
odpravljanje tezav 54 
preskusna stran 47 
slicice 35 

s pomnilniskih kartic 31 , 32 

U 

upravljanje barv 

kalibriranje monitorja 24 

namescanje profilov ICC 24 

profili naprav ICC 24 

v aplikaciji 24 

vtiskalniku 21 
USB 

specifikacije 79 

vrata 4 
ustvarjalni projekti 

HP Creative Scrapbook 

Assistant 29 

spominski albumi 27 

velike predloge 27 

V 

velike predloge 27 

vstavljanje 

pomnilniske kartice 33 
tiskalne kartuse 16 

X 

xD-Picture Card 32 

Z 

zadnja podajalna reza 14 
zagozdenje papirja 56 
zaslon tiskalnika 7 
zascitnik tiskalnih kartus 18 
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Regulatory notices 

Hewlett-Packard Company 

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: 

• This device may not cause harmful interference, and 

• This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation. 

Pursuant to Part 15.21 of the FCC Rules, any changes or modifications to this equipment not expressly approved by Hewlett- 
Packard Company may cause harmful interference, and void your authority to operate this equipment. Use of a shielded data 
cable is required to comply with the Class B limits of Part 1 5 of the FCC Rules. 

For further information, contact: Hewlett-Packard Company, Manager of Corporate Product Regulations, 3000 Hanover 
Street, Palo Alto, CA 94304, (650) 857-1501. 

Note 

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 1 5 of the 
FCC rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential 
installation. This equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in 
accordance with the instructions, can cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee 
that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or 
television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct 
the interference by one or more of the following measures: 

• Reorient or relocate the receiving antenna. 

• Increase the separation between the equipment and the receiver. 

• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected. 

• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 

LED indicator statement 

The display LEDs meet the requirements of EN 60825-1 . 
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